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1. Bezpec&nost

Pred instalaci nebo pouzivanim vyrobku se prosim ujistéte, Ze jste si plné precetli a porozuméli
pokynum v této pfiruc¢ce. Pokud nebudete pokyny v této pfiru¢ce dodrzovat, mizete ohrozit osoby,
okoli, zivotni prostfedi a vyrobek. Uchovejte si tuto pfiru¢ku na pfistupném misté pro budouci pouziti.
Vzdy dodrzujte informace, jako jsou Stitky a typovy Stitek pfipevnény pfimo k vyrobku, a uchovavejte
je v Citelném stavu. Vzdy dodrzujte vSechny platné zakony a predpisy, které nejsou uvedeny v této
pfirucce.

Bezpecnostni varovani

POZOR

Nedodrzeni provoznich pokyni mize mit vdzné nasledky.

Vyrobce nepfebira zadnou odpovédnost za $kody zplsobené nedodrzovanim provoznich pokynt
nebo jinych varovani uvedenych na zafizeni.

Vysoké napéti mize zplsobit nebezpeci pozaru! Nikdy nepouzivejte zafizeni, pokud je kryt
poskozeny nebo otevieny! Tento vyrobek neni vhodny pro osoby s omezenou pohyblivosti,
smyslovym nebo psychickym postizenim a pro osoby, které nemaji zkuSenosti s pouzivanim nebo
urcitou Uroven znalosti.

A DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY VAROVANI!

A Tento vyrobek by mél byt instalovan, opravovan nebo udrzovan pouze autorizovanymi elektrikafi v
souladu s narodnimi smérnicemi pro elektrické instalace. Musi byt dodrzovany vSechny platné
mistni, regionalni a narodni pfedpisy pro elektrické instalace.

Pravidelné kontrolujte, zda nabijecka nevykazuje viditelné poskozeni. Nepouzivejte poSkozeny
vyrobek.

A Ujistéte se, ze vSechna bezpecnostni zafizeni a pfipojeni jsou k dispozici, spravné nainstalovana a
neposkozena a Ze jsou pravidelné testovana, aby byla zajisténa jejich normalni funk&nost.

A Pred zapnutim zafizeni se ujistéte, Ze vstupni napéti, frekvence, jistiCe a dalsi podminky zafizeni
spliuji specifikace. Je dilezité dodrzovat maximalni povoleny nabijeci proud pfipojeni.

A Pred zapnutim zafizeni se ujistéte, ze je Fadné uzemnéno, abyste predesli zbyteCnym nehodam.
Pokud dojde k uzemnéni, predpoklada se, Ze kabel je pod napétim. Pfed kontrolou zafizeni se
ujistéte, ze v systému neni zadné vysoké napéti

A |zolujte prosim zbytecné odkryté kovové Casti veskerého néradi, abyste zabranili jejich kontaktu s
kovovym ramem, coz by mohlo zpusobit zkrat.

A Pro zajisténi zivotnosti a stabilniho provozu nabijeci stanice by mélo byt provozni prostredi
udrzovano co nejcistsi s relativné stabilni teplotou a vihkosti. Nabijeci stanice se nesmi pouzivat v
hoflavém prostfedi ani v prostfedi s tekavymi plyny.

A Nepouzivejte nabijecku, pokud je vnitfek nabijeci zastréky mokry.

A Za zadnych okolnosti sami neupravujte, nemontujte ani nemérite Zadné soucasti.

A Nepouzivejte tento vyrobek jako hracku. Davejte prosim pozor na déti, aby si s timto zafizenim
nehraly jako s hrackou, ani aby nesahaly prsty do nabijeciho konektoru, kdyz je zastréka stale
pfipojena.

A Obvod, ke kterému ma byt nabijecka pfipojena, musi byt vybaven proudovym chrani¢em.
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A POZNAMKA

Nepouzivejte jej k jinym Gceliim nez k nabijeni elektromobilu. Za zadnych okolnosti se nepokousejte
zafizeni sami rozebirat. V opacném pfipadé by mohlo dojit k poSkozeni vnitfnich pfesnych soucasti a
nebudete moci vyuzit poprodejni servis.

2. Uvod do vyvazovani zatéze Besen

Vyvazovani zatéze doméacnosti vyuziva bezdratové komunikacéni spojeni mezi systémem DLB a
nabijecimi stanicemi s daty v realném Case;

Systém DLB je standardné nastaven jako hlavni zafizeni a nabijeci stanice jako podfizené zafizeni;

Uzivatelé si mohou prostfednictvim systému DLB prohlédnout celkovy proud a zjistit tak aktualni
spotfebu domacich spotrebicu;

Uzivatel musi nastavit parametr proudu MAINS systému DLB;

Kdyz spotfeba energie dosahne vrcholu, nabijeci stanice snizi nabijeci proud, a kdyz je spotfeba
energie nizk4, nabijeci stanice nabijeci proud zvysi.

3. Popis

Tato nabijeCka je nabijeCka v rezimu 3 pro nabijeni elektromobil( (EV), ktera splfiuje normu
IEC61851.

Tato nabijecka je vybavena nékolika funkcemi pro optimalizaci spotfeby energie a nabijeciho vykonu.
Dynamické vyvazovani zatéze

Systém vyvazovani zatéze se sklada ze systému DLB a nabijecich stanic;

Bezdratova komunikace 1:1 mezi systémem DLB a nabijecimi stanicemi;

Plast systému DLB je vhodny pro instalaci na standardni listu;

Systém vyvazovani zatéze shromazduje proudovou spotfebu domacich spotfebicli a upravuje proud
nabijeci stanice tak, aby stoupal nebo klesal,

Systém DLB podporuje sbér proudu z tfiobvodové sbérnice;

Parametry a stav systému Ize konfigurovat pomoci OLED displeje a tladitek systému DLB.

3.1 Soucast nabijeci stanice

KOMPONENTY V KRABICCE KOMPONENTY V KRABICCE
(REZIM C — S kabelem) (REZIM A — Se zasuvkou)
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Komponenta systému DLB 3.2
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4. Technické udaje

4.1 Udaje o nabijeci stanici

Rezim C

Fazovy rezim: Jednofézovy / Trifazovy
Zpusob instalace: Nasténné/Stojaci
Uzel C (s kabelem)

Certifikace: CE

Kryti IF: IP66

Jmenovité napéti: 230 V — 400 V AC + 10 % 50

Hz+10%

Jmenovity proud: 16/32 A

Maximalni vykon: 3,84 / 7,68 / 11/22 kW
Provozni teplota: -25 °C az 40 °C

Materiél krytu: ABS + PC slitina

Spoustéci rezim: Tlacitko (vychozi) / RFID
(volitelné) / Aplikace pres Bluetooth (volitelné)

4.2 Data systému DLB
Napajeni systému DLB:
Proudovy transforméator:
Bezdratova frekvence:
Rozmeéry pouzdra:

Provozni teplota:

Anténa x1

Napajeci kabel systému DLB x1

Otevieny proudovy transformator x1
(pro jednofazovy provoz) x3

(pro tfifdzovy provoz)

Rezim A

Fazovy rezim: Jednofazovy / Trifazovy
Zpusob instalace: Nasténna/Stojaci
Rezim A (se zasuvkou)

Certifikace: CE

Kryti: IP66

Jmenovité napéti: 230 V—-400V AC = 10
% 50 Hz + 10 %

Jmenovity proud: 16/32 A

Maximalni vykon: 3,84/7,68/11/22 kW
Provozni teplota: -25 °C az 40 °C
Material pouzdra: ABS + PC slitina
Spoustéci rezim: Tlacitko (vychozi) /

RFID (volitelné) / Aplikace pres Bluetooth
(volitelné)

Vstup 85-264 V AC 50/60 Hz;

Detekéni rozsah 0—-100 A, presnost 2,0 %;
863 MHz/928 MHz;

96 x 96 x 39 mm

-25°C az +50 °C
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5. Preprava a skladovani
5.1 Pfeprava

Vyrobek pfepravujte v originalnim obalu nebo ve vhodném nahradnim obalu, ktery poskytuje
dostate€nou ochranu pfed vibracemi, narazy, vihkosti, prachem a necistotami.

Dbejte na to, aby vam vyrobek neupadl, a zabrarite jeho pohybu nebo narazim do predmétl béhem
prepravy. Nadmérné vibrace by mohly uvolnit kabelové spoje a zplUsobit poruchu vyrobku.

5.2 Skladovani
PFi demontazi vzdy odpojte vyrobek od napajeni.
Vyrobek skladujte v podminkéch prostfedi v mezich uvedenych v kapitole 3 této prirucky.

Vyrobek skladujte v originalnim obalu nebo ve vhodném nahradnim obalu, abyste jej chranili pfed
vihkosti, prachem a necistotami.

Na vyrobek nic neskladujte.

6. Instalace
6.1 Instalace nabijeci stanice
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6.2 Instalace systému vyvazovani zatéze

Pokyny k zapojeni (Nize uvedeny diagram znézornuje tfifazové zafizeni.)

Systém DLB je instalovan v rozvodné skfini a anténa by méla byt instalovana vné rozvodné skfiné.
Nabijeci stanice je instalovana pod stejnym pfivodnim kabelem jako domaci spotrebic.

Proudovy transformator je instalovan na prednim konci vstupnich kabeld sbérnice, coz umoznuje presné
méfeni spotfeby proudu vSech elektrickych zafizeni.

PFivodni kabel nabijeci stanice je pfipojen k odpovidajicimu rozhrani L, N, PE dle $titka.
Nabijeci stanice musi byt chranény jisti¢i a proudovymi chranici.

Poznamka: U tfifazovych systému detekuje box DLB fazi s nejvy$$im proudovym zatizenim (L1, L2 nebo
L3) v domacnosti.

Pokud je napfiklad sit nastavena na celkem 96 A, tj. 324 A na fazi, a L1 aktualné odebira 22 A, coz z ni Cini
fazi s nejvy$sSim zatizenim, zbyvajici maximalni kapacita pfidélena nabijeci stanici bude 10 A na fazi.

V dusledku toho bude nabijeci stanice nabijet maximalnim proudem pfiblizné 10 A.

7. Konfigurace vyvazovani zatéze.
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Bezdratovy systém DLB podporuje OLED displej, na kterém se zobrazuji aktualni data a stav
vyvazovani zatéze.

Pod OLED displejem se nachazeji i tlaCitka nastaveni, ktera slouzi k nastaveni véech parametr(
vyvazovani zatéze a navigaci v rozhrani.

Levé tlagitko: pouziva se k pfepnuti nastaveni snizeni proudu rozhrani nebo pfipojnic.
Pravé tlacitko: pouziva se k pfepnuti nastaveni zvySeni proudu rozhrani nebo pfipojnic.
Prostredni tlacitko: pouziva se v nabidkové listé k vybéru nebo potvrzeni nastaveni.

Poznamka: Doporuc¢ena hodnota MAINS pro systém DLB je 80 % jmenovitého proudu jistiCe
pFipojnice. Pro tfifazovy systém se parametr MAINS vypocita jako celkovy proud L1+L2 + L3.

Priklad: Pokud je celkovy jmenovity proud tfifazového vstupu zékaznika 32 A na fazi, hodnota MAINS
se vypocita jako: MAINS = 32A * 80 % + 32A * 80 % + 32A * 80 % = 76 A.

8. Navigace v menu

Stavové displeje Celkovy proud: Transformator detekuje proud a v realném ¢ase zobrazuje celkovy
proud spotfebovany v§emi domacimi spotfebici;

Stavové displeje Dostupny proud: Podle nastaveni parametru MAINS se zobrazuje zbyvajici proud,
ktery kabel pfipojnice unese;

Stavové displeje (()): Wi-Fi je pfipojena;
Stavové displeje (): Wi-Fi neni pfipojena;

Nastaveni parametrl MAINS: nastaveni maximalniho proudu sitové pfipojnice, vychozi proud je 100
A;

Nastaveni parametr(i SLAVE: nabijeci stanice podfizeného zafizeni, naskenovani &isla zafizeni
aktualné pfipojeného podfizeného zafizeni, vychozi sit neni tfeba nastavovat;

Nastaveni parametr(l Bluetooth: nazev Bluetooth systému DLB, pfipojeni aplikace pro zruseni sité a
obnoveni tovarniho nastaveni, neni tfeba nastavovat.

9. Uvod do rozhrani vyvaZzovani zatéze Zobrazeni

lipn

Total Current
DLB System 1.0

Gvodni obrazovka rozhrani celkového proudu
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Available Current

0.00A
SEEl [0 ¢ EE

dostupné proudové rozhrani Nastaveni proudového
rozhrani sitové sbérnice

SLAVE Bluetooth

8888888888868888

EVSE0000

| A DE

Rozhrani pro adresovani

A Rozhrani pro nazvy Bluetooth
podfizenych jednotek

10. Stav indikatoru systému DLB

- | e | o
Stav (modra) (zelend) (Cervena)
Systém DLB odesila data Blika vypnuto vypnuto
Systém DLB pfijima data vypnuto Blika vypnuto
Offline vypnuto vypnuto Blika
Neni pfipojen k siti vypnuto vypnuto Sviti

11. Uvod do rozhrani pro zobrazeni nabijecich stanic pro vyrovnavani zatéze

Raled 314 &5BARSEERAEASERR o

1. Nastavte proud pfipojnice, proud vyuziti pfipojnice, vykon vyuziti
pfipojnice, procento vyuziti pfipojnice.

2. Proud spotfeby v domacnosti.
3. Vykon spotfeby v domacnosti.
4. Procento vyuziti v doméacnosti.
5. Jmenovity proud nabijeci stanice.

6. ID nabijecky
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7. Stav bezdratové sité.

8. Nabijeci mnozstvi, doba nabijeni.
9. Stav nabijeni.

10. Nabijeci proud.

11. Nabijeci vykon.

12. Procento nabiti.

13. Provozni teplota

D_B Systam

s [ Ok Sl 00k

Raled 30A EBABAEEGE8AERBE0E

50 %)

Rated 304 BRSERGERERERAEAE 32,27 Rated 304 ESEEAEAGEAEREREE

Nabijeci rozhrani Rozhrani pro dokonceni nabijeni

S 4 kW

Rated 304 BARAEASBABAEIEAE

Rozhrani pro hlaseni chyb
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V pfipadé zavaznych poruch se systém nemuze automaticky obnovit. Aby systém pfipomnél uzivateli,
ze k této poruse doslo, bude automaticky odpocitavat 10 sekund do restartu po odpojeni nabijeci
pistole.

Specialni scénare

Nefizena vozidla: Néktera vozidla nemohou spolupracovat s nabijecimi stanicemi pro dynamické
vyvazeni. Tato vozidla maji obvykle pouze nékolik pfevodovych stuprili pro regulaci proudu, napriklad 6
A, 8 A, 16 A, a nepodporuji tpravy dynamického vyvazeni béhem nabijeni.

Proto je nezbytné ovéfit, zda vase vozidlo pfi pouzivani nabijecich stanic s dynamickym vyvazenim
podporuje linearni regulaci proudu.

Dodavatel/Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praha 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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1. Sicherheit

Bitte lesen und verstehen Sie die Anweisungen in diesem Handbuch vollstandig , bevor Sie das Produkt installieren oder verwenden . Die
Nichtbeachtung der Anweisungen kann Personen, die Umgebung, die Umwelt und das Produkt gefahrden. Bewahren Sie dieses Handbuch
zum spateren Nachschlagen an einem leicht zugénglichen Ort auf .

Beachten Sie stets die direkt am Produkt angebrachten Informationen wie Etiketten und Typenschilder und halten Sie diese lesbar. Beachten

Sie stets alle geltenden Gesetze und Vorschriften , die in diesem Handbuch nicht erwéhnt werden.

Sicherheitswarnung

AUFMERKSAMKEIT

Die Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung kann schwerwiegende Folgen haben .

Der Hersteller ubernimmt keine Haftung fur Schéaden , die durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung entstehen .
oder andere auf dem Gerat angebrachte Warnhinweise .

Hochspannung kann Brandgefahr bergen ! Benutzen Sie das Gerat niemals , wenn die Abdeckung beschéadigt oder

geoffnet ist! Dieses Produkt ist nicht geeignet fiir Personen mit eingeschrankter Mobilitét, sensorischen oder
geistigen Beeintrachtigungen sowie fur Personen ohne Erfahrung im Umgang damit oder mit unzureichenden Kenntnissen.

Yy WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE WARNUNG!

yDieses Produkt darf nur von autorisierten Elektrikern gemaf den nationalen Richtlinien fur Elektroinstallationen installiert, repariert oder gewartet
werden . Alle geltenden lokalen, regionalen und nationalen Vorschriften fir Elektroinstallationen mussen eingehalten werden.

Uberprifen Sie das Ladegerét regelmaRig auf sichtbare Schaden. Verwenden Sie kein beschadigtes Produkt.

yStellen Sie sicher , dass alle Sicherheitsvorrichtungen und -anschlisse vorhanden und ordnungsgemaf installiert sind.

unbeschadigt und regelméRig auf ihre normale Funktionsfahigkeit geprift zu werden .

yVor dem Einschalten des Gerats prifen Sie bitte, ob Eingangsspannung , Frequenz, Schutzschalter und alle anderen Gerateparameter den
Spezifikationen entsprechen . Beachten Sie unbedingt den maximal zuldssigen Ladestrom .

yVor dem Einschalten des Geréts vergewissern Sie sich, dass es ordnungsgeman geerdet ist , um unnétige Unfélle zu vermeiden .
Bei vorhandener Erdung wird davon ausgegangen , dass das Kabel unter Spannung steht. Stellen Sie vor der Uberpriifung des Geréts

sicher, dass im System keine Hochspannung anliegt.

yBitte isolieren Sie unndtigerweise freiliegende Metallteile aller Werkzeuge , um zu verhindern, dass diese mit dem Metallrahmen in Kontakt
kommen und einen Kurzschluss verursachen .

yUm die Lebensdauer und den stabilen Betrieb der Ladestation zu gewahrleisten , sollte die Betriebsumgebung so sauber wie

moglich gehalten werden und eine relativ konstante Temperatur und Luftfeuchtigkeit aufweisen. Die Ladestation darf nicht in brennbaren
Umgebungen oder Umgebungen mit filichtigen Gasen verwendet werden .

yVerwenden Sie das Ladegerat nicht, wenn sich im Inneren des Ladesteckers Feuchtigkeit befindet .

y Unter keinen Umsténden durfen Sie selbst Komponenten modifizieren, zusammenbauen oder veréndern .

y Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bitte beaufsichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen, dass sie nicht mit diesem Gerét spielen oder ihre

Finger in den Ladeanschluss stecken, solange der Stecker noch eingesteckt ist.

yDer Stromkreis, an den das Ladegerat angeschlossen werden soll, muss mit einem Fehlerstromschutzschalter ausgestattet sein.
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y HINWEIS

Verwenden Sie das Gerat ausschlieBlich zum Laden von Elektrofahrzeugen. Versuchen Sie unter keinen Umstanden, das Gerat
selbst zu zerlegen. Dadurch kénnten die internen Prézisionsbauteile beschadigt werden , und Sie verlieren Ihren Anspruch auf
Kundendienstleistungen.

2. Einflhrung in Besen Load Balancing

Die Lastverteilung im Haushalt nutzt eine drahtlose Kommunikationsverbindung zwischen dem DLB-System und den
Ladestationen mit Echtzeitdaten;

Das DLB-System ist standardmaRig als Master -Gerat und die Ladestationen als Slave -Geréte eingestellt;

Die Nutzer kbnnen den Gesamtstrom durch das DLB-System ablesen, um den Stromverbrauch der Haushaltsgerate zu
ermitteln ;

Der Benutzer muss den Parameter MAINS des DLB-Systems einstellen;

Wenn der Stromverbrauch seinen Hochstwert erreicht, reduziert die Ladestation den Ladestrom; ist der Stromverbrauch
niedrig, erhoht die Ladestation den Ladestrom.

3. Beschreibung

Bei diesem Ladegerét handelt es sich um ein Mode-3-Ladegerat zum Laden von Elektrofahrzeugen (EVs), das der Norm
IEC61851 entspricht .

Dieses Ladegerat ist mit verschiedenen Funktionen ausgestattet, um den Energieverbrauch und die Ladeleistung zu optimieren.
Dynamischer Lastausgleich

Das Lastverteilungssystem besteht aus einem DLB - System und Ladestationen;

1:1 drahtlose Kommunikation zwischen dem DLB-System und den Ladestationen;

Das Gehéause des DLB-Systems eignet sich fur die Montage auf einer Standardschiene ;

Das Lastverteilungssystem erfasst den Stromverbrauch der Haushaltsgerate und passt den Strom der Ladestation entsprechend
an, um ihn zu erhéhen oder zu verringern .

Das DLB-System unterstitzt die Stromabnahme von einem Drei-Kreis -Bus;

Parameter und Systemstatus kdnnen Uiber das OLED-Display und die Tasten des DLB-Systems konfiguriert werden.

3.1 Komponente der Ladestation

INHALT DER BOX INHALT DER BOX
(MODUS C - Mit Kabel) (MODUS A — Mit Steckdose)
x10 ‘ x10 x4 »
%10 &y rd
¥10 x4 4 7
&
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DLB 3.2 Systemkomponente

N

Antenne x1
DLB-Systemstromkabel x1
v -“'"‘»,
. B
Jigh®
B . : =
] " .7 -i
|

DLB-System (Host) x1

4. Technische Daten

4.1 Informationen zur Ladestation
Modus C

Phasenmodus : Einphasig / Dreiphasig
Montageart: Wandmontage/Freistehend
Knoten C (mit Kabel)

Zertifizierung: CE

IF-Schutzart: IP66

Leerlaufstromwandler x1 (fur
Einphasenbetrieb) x3 (fur

Dreiphasenbetrieb)

A- Modus

Phasenmodus : Einphasig / Dreiphasig
Montageart: Wandmontage/Freistehend
Modus A (mit Steckdose)

Zertifizierung: CE

Schutzart: IP66

Nennspannung : 230 V — 400 V AC + 10 % 50 Nennspannung : 230 V — 400 V AC + 10

Hz + 10%

Nennstrom: 16/32 A

% 50Hz + 10%

Nennstrom: 16/32 A

Maximale Leistung: 3,84 / 7,68 / 11 / 22 KW Maximale Leistung: 3,84/7,68/11/22 kW

Betriebstemperatur: -25 °C bis 40 °C

Gehéusematerial: ABS + PC-Legierung

Betriebstemperatur: -25 °C bis 40 °C

Gehéausematerial: ABS + PC-Legierung

Auslésemodus : Taste (Standard) / RFID (optional) / Startmodus : Taste (Standard) /

App via Bluetooth (optional)

4.2 DLB-Systemdaten
Stromversorgung des DLB-Systems:
Stromwandler:

Funkfrequenz:
Gehauseabmessungen :

Betriebstemperatur:

RFID (optional) / App via Bluetooth (optional)

Eingang 85-264VAC 50/60Hz;
Erfassungsbereich 0-100 A, Genauigkeit 2,0 %;
863 MHz/928 MHz;

96 x 96 x 39 mm

-25 °C bis +50 °C
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5. Transport und Lagerung
5.1 Transport

Transportieren Sie das Produkt in seiner Originalverpackung oder in einer geeigneten Ersatzverpackung, die
ausreichenden Schutz vor Vibrationen, Sté3en, Feuchtigkeit, Staub und Schmutz bietet.

Achten Sie darauf, das Produkt nicht fallen zu lassen und es wahrend des Transports nicht zu bewegen oder gegen Gegenstande
zu stol3en . Starke Vibrationen kénnen die Kabelverbindungen lockern und zu Funktionsstérungen fuhren.

5.2 Lagerung
Beim Auseinandernehmen des Produkts muss dieses immer vom Netzteil getrennt werden .
Lagern Sie das Produkt unter Umgebungsbedingungen, die den in Kapitel 3 dieses Handbuchs angegebenen Grenzen entsprechen.

Bewahren Sie das Produkt in seiner Originalverpackung oder in einer geeigneten Ersatzverpackung auf, um es vor
Feuchtigkeit, Staub und Schmutz zu schitzen.

Lagern Sie nichts auf dem Produkt.

6. Installation

6.1 Installation der Ladestation

(MODUS C — Mit Kabel)

A 2\ 3 ( 4
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6.2 Installation eines Lastverteilungssystems

Verdrahtungsanleitung ( Das untenstehende Diagramm zeigt ein Drehstromgeréat .)

Das DLB-System wird in einem Verteilerkasten installiert , die Antenne sollte auerhalb des Verteilerkastens angebracht werden .
Die Ladestation wird unter dem gleichen Stromkabel wie das Haushaltsgerat installiert.

Am vorderen Ende der Eingangsbuskabel ist ein Stromwandler installiert , der eine genaue Messung des Stromverbrauchs aller
elektrischen Gerate erméglicht .

Das Stromkabel der Ladestation wird gemaf den Beschriftungen an die entsprechenden Schnittstellen L, N, PE angeschlossen.

Ladestationen missen durch Leitungsschutzschalter und Fehlerstrom-Schutzeinrichtungen geschiitzt sein.

Hinweis: Bei Dreiphasensystemen erkennt die DLB - Box die Phase mit der hochsten Stromlast (L1, L2 oder L3) im Haus.

Wenn beispielsweise das Netz auf insgesamt 96 A eingestellt ist, also 324 A pro Phase, und L1 derzeit 22 A aufnimmt und damit die Phase
mit der hdchsten Last ist, betrégt die der Ladestation zugewiesene maximale Kapazitat 10 A pro Phase.

Folglich 1&dt die Ladestation mit einem maximalen Strom von ca. 10 A.

7. Konfiguration des Lastausgleichs .
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(a)
(@)
(w)

-

Das drahtlose DLB-System unterstitzt ein OLED-Display, das aktuelle Daten und den Status der Lastverteilung anzeigt .
Unterhalb des OLED-Displays befinden sich drei Einstellknépfe, mit denen alle Parameter eingestellt werden kénnen.
Lastverteilung und Schnittstellennavigation .

Linke Taste: Dient zum Umschalten der Einstellungen zur Stromreduzierung an der Schnittstelle oder der Sammelschiene .
Rechte Taste: Dient zum Umschalten der Stromverstarkungseinstellung der Schnittstelle oder der Sammelschiene .
Mittlere Taste: Wird in der Mendileiste verwendet , um Einstellungen auszuwé&hlen oder zu bestatigen.

Hinweis: Der empfohlene Wert fir MAINS in einem DLB-System betragt 80 % des Nennstroms des Sammelschienen-
Leistungsschalters. Bei einem Dreiphasensystem berechnet sich der Parameter MAINS als die Summe der Stréme von L1, L2 und L3.

Beispiel: Betragt der gesamte Nennstrom dgs dreiphasigen Eipgangs des Kunden 32 A pro Phase, so berechnet sich der Wert fiir NETZ
wie folgt: NETZ = 32 A 80% +32A 80% +32A 80% =76 A.

8. Meniinavigation

Statusanzeige Gesamtstrom: Der Transformator erfasst den Strom und zeigt den Gesamtstromverbrauch aller Haushaltsgerate in
Echtzeit an;

Statusanzeige Verfuigbarer Strom: Entsprechend der Einstellung des Parameters MAINS wird der verbleibende Strom angezeigt, den
das Stromschienenkabel fithren kann;

Statusanzeigen (()): Wi-Fi ist verbunden;
Statusanzeigen (): WLAN nicht verbunden;

Einstellung des Netzparameters : Einstellen des maximalen Stroms der Netzsammelschiene ; der Standardwert betréagt 100 V.

UND;

SLAVE -Parametereinstellungen : Ladestation fir Slave -Gerate , Scannen der Gerdtenummer des aktuell angeschlossenen
Slave- Geréts, keine Notwendigkeit, das Standardnetzwerk festzulegen;

Bluetooth -Parametereinstellungen : DLB-System-Bluetooth-Name, APP-Verbindung zum Trennen der Netzwerkverbindung und
Wiederherstellen der Werkseinstellungen, keine Einstellung erforderlich.

9. Einfuhrung in die Load -Balancing- Schnittstelle (Ansicht)

(tp)

Total Current
DLB System 1.0

Startbildschirm Gesamtstromschnittstelle
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Available Current

verfligbare aktuelle Schnittstelle Einstellen der _
Netzwerkbus- Stromschnittstelle

SLAVE Bluetooth

8888888888888888

EVSEO000

g

Schnittstelle zur
Adressierung von Slave-Einheiten

Bluetooth-Namensschnittstelle

10. Status der DLB-Systemanzeige
- |

— - | o
Zustand (Blau) (Griin) (Rot)
Das DLB-System sendet Daten Blinkend aus aus
Das DLB-System empfangt Daten aus Blinkend aus
Offline aus aus Blinkend
Nicht mit dem Netzwerk verbunden aus aus Es glanzt

11. Einflhrung in die Benutzeroberflaiche zur Anzeige von Ladestationen mit Lastausgleich

W

] (atec 30A &560685800835E60 Er g — 1

1. Einstellen von Sammelschienenstrom, Sammelschienennutzungsstrom ,
Sammelschienennutzungsleistung , Sammelschienennutzungsgrad .

2. Aktueller Verbrauch im Haushalt.
3. Konsumverhalten der Haushalte .
4. Prozentsatz der Haushaltsnutzung .
5. Nennstrom der Ladestation.

6. Ladegerat-1D
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7. Status des drahtlosen Netzwerks.

8. Lademenge , Ladezeit.
9. Ladestatus.

10. Ladestrom.

11. Ladeleistung.

12. Gebihrenprozentsatz.

13. Betriebstemperatur

DLB System

Rsled 30A 8856368568685088 Rawed 30A '“B&HS&BB&NSL& R3¢

Verbindung zur Fahrzeugschnittstelle Warten auf Signal von der Fahrzeugschnittstelle
CLB System

509?)

Rated 30A EBBEAEEAERER8688 Rated 30A ESBE8BICEAEREREE

Ladeschnittstelle Schnittstelle zum Abschluss des Ladevorgangs

Rated 30A 08RH8AARSRARIEEE 2.2c

Schnittstelle zur Fehlerberichterstattung
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Bei schwerwiegenden Fehlern kann sich das System nicht automatisch wiederherstellen. Um den Benutzer auf diesen Fehler
hinzuweisen , z&hlt das System nach dem Trennen der Ladepistole automatisch 10 Sekunden herunter, bis es neu startet .

Spezielle Szenarien

Fahrerlose Fahrzeuge: Einige Fahrzeuge kénnen nicht mit dynamischen Ladestationen zusammenarbeiten. Diese Fahrzeuge
verfugen ublicherweise nur Giber wenige Stufen zur Stromregelung, z. B. Stufe 6.
A, 8 A, 16 A und unterstiitzen keine dynamischen Balanceanpassungen wahrend des Ladevorgangs.

Daher ist es unerlasslich zu tberprufen, ob Ihr Fahrzeug eine lineare Stromregelung unterstiitzt, wenn dynamische Ladestationen
verwendet werden .

Lieferant/Vertriebspartner

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a

190 00 Prag 9

Tschechische Republik
www.sunnysoft.cz
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1. Biztonsag

A termék telepitése vagy hasznalata el&tt kérjik, gyéz8djon meg arrél, hogy teljes mértékben elolvasta és megértette a jelen
kézikdnyvben taldlhato utasitadsokat . A kézikényvben taldlhaté utasitdsok be nem tartasa veszélyeztetheti az embereket, a
kérnyezetet, a kdrnyezetet és a terméket. Orizze meg a kézikényvet kénnyen elérhetd helyen késébbi felhasznalas céljabol .
Mindig vegye figyelembe a kozvetlenul a termékre régzitett informaciokat, példaul a cimkéket és a tipustablat , és tartsa azokat

olvashaté allapotban. Mindig tartsa be az ebben a kézikdnyvben nem emlitett 6sszes vonatkoz6 térvényt és szabalyozast .

Biztonsagi figyelmeztetés
FIGYELEM
A kezelési utasitdsok be nem tartasa sulyos kdvetkezményekkel jarhat .

A gyarté nem vdllal felel§sséget a hasznalati utasitds be nem tartdsabol eredd karokért .
vagy a késziléken feltintetett egyéb figyelmeztetéseket .

A nagyfesziiltség tlizveszélyt okozhat ! Soha ne hasznalja a készliléket, ha a burkolat sérilt vagy nyitott! Ez a termék

nem alkalmas mozgaskorlatozottak, érzékszervi vagy mentélis fogyatékossaggal él6k , valamint olyanok szamara,
akik nem rendelkeznek a hasznalataban tapasztalattal vagy bizonyos szintl ismeretekkel.

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK FIGYELMEZTETES!

Ezt a terméket csak szakképzett villanyszerel6k telepithetik , javithatjdk vagy tarthatjak karban a nemzeti elektromos szerelési
irdnyelveknek megfelel6en . Be kell tartani az 6sszes vonatkozé helyi, regionélis és orszagos elektromos szerelési el&irast .

Rendszeresen ellenérizze a toltét 1athatd sérulések szempontjabdl. Ne hasznaljon sérilt terméket.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy minden biztonsagi berendezés és csatlakozas megvan, megfelel6en van felszerelve és

sértetlenek, és hogy rendszeresen ellenérizzék a normal miikddésuk biztositdsa érdekében .

A készulék bekapcsolasa el6tt gyéz6djon meg arrél, hogy a bemeneti fesziltség, a frekvencia, a megszakitdk és az eszkdz egyéb
allapota megfelel a specifikiciéknak. Fontos betartani a csatlakozds maximalisan megengedett toltési dramat .

A készilék bekapcsolasa el6tt gyéz6djon meg arrél, hogy megfelel6en foldelve van, hogy elkerilje a szikségtelen baleseteket.
Ha van féldelés, akkor a kabelt él6nek kell tekinteni . A berendezés ellen8rzése el6tt gyéz&djon meg arroél, hogy nincs

nagyfeszulltség a rendszerben .

Kérjuk, szigetelje le az 9sszes szerszam szikségtelenll szabadon |évé fém részeit, hogy elkerllje azok érintkezését a fémkerettel,
ami rovidzarlatot okozhat .

A toltéallomas élettartamanak és stabil miikddésének biztositasa érdekében a mikddési kdrnyezetet a lehetd
legtisztabban, viszonylag stabil h6mérsékleten és paratartalom mellett kell tartani . A téltéallomast tilos gyulékony vagy illékony
gazokat tartalmazé kdrnyezetben hasznalni .

Ne hasznalja a tolt6t , ha a toltédugd belseje nedves .

Semmilyen kérilmények kdzott ne médositsa, ne szerelje 8ssze és ne cserélje ki az alkatrészeket sajat kez(leg.

Ne haszndlja ezt a terméket jatékként. Kérjuk, feligyelje a gyermekeket, hogy ne jatsszanak a készilékkel jatékként , és ne

tegyék az ujjaikat a toltéportba, amig a csatlakozédugé még csatlakoztatva van.

Az dramkérnek, amelyhez a toltét csatlakoztatni kell, rendelkeznie maradékaram-védékapcsoléval.
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MEGJEGYZES

Ne hasznalja elektromos jarmu toltésére mas célra . Semmilyen korilmények kdzott ne probalja meg sajat kez(ileg
szétszerelni a készuléket. Ez karosithatja a belsd precizids alkatrészeket, és a vevGszolgalat igénybevételének kizarasat
vonhatja maga utan .

2. Bevezetés a Besen terheléselosztasba

A haztartasi terheléselosztas vezeték nélkili kommunikacios kapcsolatot hasznal a DLB rendszer és a toltéallomasok
kozott valds idejl adatokkal;

Alapértelmezés szerint a DLB rendszer van bedllitva f6 eszkdzként, a toltéallomasok pedig slave eszkozokként;

A felhasznaldk a DLB rendszeren keresztlil megtekinthetik a teljes aramot, hogy meghatarozzak a haztartasi
készulékek aktualis fogyasztasat ;

A felhasznélénak kell beallitania a DLB rendszer HALOZATI aram paraméterét;

Amikor az energiafogyasztas eléri a cstcsot, a toltéallomas csokkenti a toltési aramot, és amikor az energiafogyasztas
alacsony, a toltéallomas noveli a téltési aramot.

3. Leiras

Ez a toltd egy 3-as Uzemmaodu tolté elektromos jarmdvek (EV) toltésére, amely megfelel az IEC61851 szabvanynak.

Ez a tolt6 szamos funkciéval van felszerelve az energiafogyasztas és a toltési teljesitmény optimalizdlasa érdekében.
Dinamikus terheléselosztas

A terheléseloszté rendszer egy DLB rendszerbdl és téltéallomasokbdl all;

1:1 vezeték nélkuli kommunikacié a DLB rendszer és a toltéallomasok kozott;

A DLB rendszerburkolat alkalmas szabvanyos sinre valé telepitésre;

A terheléseloszt6 rendszer 0sszegydijti a haztartasi készilékek aramfogyasztasat, és ennek megfeleléen allitja be a
toltéallomas dramat, hogy az ndvelje vagy csokkentse azt ;

A DLB rendszer tdmogatja az aramgydUjtést egy haromkords buszrél ;

A paraméterek és a rendszerallapot a DLB rendszer OLED kijelz6jén és gombjain keresztil konfiguralhat6 .

3.1 Tolt6allomas alkatrész

A DOBOZ ALKATRESZEI A DOBOZ ALKATRESZEI
(C MOD - Kabellel) (A MOD - Aljzattal)
x10 : %10 xd -1'
%10 &y v
*10 x4 4 7
&>
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DLB 3.2 rendszerkomponens

N ;

DLB rendszer (gazdagép) x1

1 db antenna

DLB rendszer tapkabel x1

Nyugalmi dramvalté x1 (egyfazisu
mukodéshez) x3 ( hdromfazisu

muiikoédéshez)
4. MUszaki adatok
4.1 Tolt6allomas informaciok
Cméd A- méd
Fazis mod: Egyfazisti / Haromfazist Fazis mod: Egyfazist / Haromfazisu
Telepitési mod: Falra szerelhet6/szabadon 4ll6 Telepitési mod: Falra szerelhet6/szabadon 4116
C csomépont (kabellel) A mad (aljzattal)
Tanusitvany: CE Tanusitvany: CE
IF védelem: IP66 Védelem: IP66
Névleges fesziltség: 230 V - 400 V AC + 10% 50 Névleges feszliltség: 230 V - 400 VAC £ 10
Hz + 10% % 50Hz + 10%
Névleges aram: 16/32 A Névleges dram: 16/32 A
Maximalis teljesitmény: 3,84 / 7,68 / 11 / 22 kW Maximadlis teljesitmény: 3,84/7,68/11/22 kW
Uzemi hémérséklet: -25°C és 40°C kozott Uzemi hémérséklet: -25°C és 40°C kozott
Haz anyaga: ABS + PC 6tvozet Tok anyaga: ABS + PC 6tvozet
Inditasi mod: Gomb (alapértelmezett) / RFID Inditasi méd: Gomb (alapértelmezett) /
(opcionalis) / Alkalmazas Bluetooth-on keresztiil (opcionalis) RFID (opcionalis) / Alkalmazas Bluetooth-on keresztul
(opcionalis)
4.2 DLB rendszeradatok
DLB rendszer tapegysége: Bemenet 85-264VAC 50/60Hz;
Aramvalto: Erzékelési tartomany 0-100 A, pontossag 2,0%;
Vezeték nélkili frekvencia: 863MHz/928MHz;
Tok méretei : 96 x 96 x 39 mm
Uzemi h6mérséklet: -25°C és +50°C kdzott
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5. Szallitas és tarolas
5.1 Kozlekedés

A terméket eredeti csomagolasaban vagy megfelel cserecsomagoldsban széllitsa, amely kell6 védelmet
nyujt a rezgés, utés, nedvesség, por és szennyez8dés ellen.

Ugyeljen arra, hogy ne ejtse le a terméket, és szallitas kézben ne mozgassa, illetve ne (isse hozza targyakhoz . A
tulzott rezgés meglazithatja a kabelcsatlakozasokat, és a termék meghibasodasat okozhatja.

5.2 Tarolas
Szétszereléskor mindig huzza ki a terméket a tapellatasbdl .
A terméket a jelen kézikonyv 3. fejezetében meghatarozott kdrnyezeti feltételek mellett tarolja .

A terméket eredeti csomagoldsdban vagy megfeleld cserecsomagolasban tarolja, hogy megvédje a nedvességtdl,
portdl és szennyez&déstol.

Ne taroljon semmit a terméken.

6. Telepités
6.1 A tolt6allomas telepitése

(C MOD - Kébellel)
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6.2 Terheléseloszt6 rendszer telepitése

Bekotési utasitasok ( Az aldbbi dbra egy haromfazisu készuléket mutat .)

A DLB rendszert egy elosztédobozba kell telepiteni, az antennat pedig az elosztédobozon kivil kell elhelyezni .
A tolt6allomast ugyanazon tapkabel ala kell telepiteni, mint a haztartasi késziléket.

A bemeneti buszkabelek elejére egy dramvalté van felszerelve , amely lehetévé teszi az 6sszes elektromos eszkdz dramfogyasztasanak
pontos mérését .

A tolt6allomas tapkabelét a cimkéken feltlintetett L, N, PE csatlakozdaljzatokhoz kell csatlakoztatni .

A tolt6allomasokat megszakitékkal és maradékaram-véddékapcsoldkkal kell védeni .

Megjegyzés: Haromfazisi rendszerek esetén a DLB doboz a lakdsban a legnagyobb dramterhelésd fazist (L1, L2 vagy L3) érzékeli .

Példaul, ha a halézat 6sszesen 96 A-ra van beallitva, azaz fazisonként 324 A, és az L1 jelenleg 22 A-t fogyaszt, igy ez a legnagyobb terhelés(
fazis, akkor a toltéallomashoz rendelt fennmaradd maximalis kapacitas fazisonként 10 A lesz.

Ennek eredményeként a toltéallomas korllbeltl 10 A maximalis arammal fog tolteni.

7. Terheléselosztasi konfiguracio .
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(a)
(@)
(w)

-

A DLB vezeték nélkuli rendszer OLED kijelz6t tAmogat, amely az aktudlis adatokat és a terheléselosztas allapotat jeleniti
meg .

Az OLED kijelz6 alatt harom beallité gomb talalhat6, amelyekkel az sszes paraméter beallithaté .
terheléselosztas és fellletnavigacio .

Bal gomb: az interfész vagy a gyUjtésin dramcsokkentési beallitadsainak valtasara szolgal .
Jobb gomb: az interfész vagy a gy(jtésin daramerdsitési bedllitdsanak valtasara szolgal .
Ko6zépsé gomb: a menlsorban a beallitadsok kivalasztasara vagy megerdsitésére szolgal .

Megjegyzés: A DLB rendszer ajanlott MAINS értéke a gyjt6sin-megszakité névleges aramanak 80%-a. Haromfazisu
rendszer esetén a MAINS paraméter az L1+L2 + L3 teljes dramaként kerul kiszamitasra .

Példa: Ha az Ugyfél haromfazisi bemenetgnek teljes névleggs arama fazisonként 32 A, akkor a HALOZAT értékét a kovetkezSképpen
szamitjuk ki : HALOZAT = 32A 80% + 32A 80% + 32A 80% =76 A.

8. Menu navigacio

Allapotkijelz6k Teljes aram: A transzformator érzékeli az &ramot, és valés idSben kijelzi az sszes héztartasi készulék altal
fogyasztott teljes aramot ;

Allapotkijelzések Elérhets d&ram: A MAINS paraméter beallitasatol fiiggéen megjelenik a gydjtésinkabel altal szallithaté fennmaradé
aram;

Allapotkijelz()'k (0)): Wi-Fi csatlakoztatva ;
Allapotkijelz8k (): Wi-Fi nincs csatlakoztatva;

HALOZAT paraméter bedllitdsa : a halézati gy(ijtésin maximalis &ramanak beallitasa, az alapértelmezett dram 100
ES;

SLAVE paraméterbedllitasok : slave eszkdz tolt6allomas , a jelenleg csatlakoztatott slave eszkdz eszkdzszdmanak beolvasasa,
nincs szikség az alapértelmezett halézat bedllitasara;

Bluetooth paraméterbedllitdsok : DLB rendszer Bluetooth neve, APP kapcsolat a hal6zat torléséhez és a gyari bedllitadsok
visszaallitdsdhoz, nem kell beéllitani.

9. Bevezetés a terheléselosztasi fellletbe Nézet

(tp)

Total Current
DLB System 1.0

kezdéképerny6 teljes &ram interfész
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Available Current

0.00A

elérhet6 aram interfész Halbzati busz -
araminterfészének bedllitasa

SLAVE Bluetooth
88888838888888888 EVSEOO000
Interfész a slave egységek Bluetooth név interfész
cimzéséhez

10. DLB rendszerjelz6 allapota

- | e | o
Allami (kék) (z61d) (piros)
DLB rendszer adatokat kuld Villogd le le
A DLB rendszer adatokat fogad le Villogé le
Offline le le villogé
Nincs halézathoz csatlakoztatva le le Ragyog

11. Bevezetés a terheléseloszté tolt6allomasok megjelenitésére szolgalé fellletbe

W

] (atec 30A &560685800835E60 Er g — 1

1. Allitsa be a gy(jt6sinadramot, a gy(jtésin- kihasznaltsagi &ramot, a gy(jtésin- kihasznaltsagi
teljesitményt és a gyjtdsin- kihasznaltsagi szazalékot .

2. A haztartas pillanatnyi fogyasztasa .

3. Haztartasok fogyasztasi teljesitménye.
4. Haztartasi felhasznélas szazalékos aranya.
5. A tolt6allomas névleges arama.

6. Tolt6 azonositdja

© Sunnysoft sro, forgalmazé



7. Vezeték nélkuli halézat llapota.

8. Toltési mennyiség, toltési idé.
9. Toltési allapot.

10. Toltési aram.

11. Toltési teljesitmény.

12. Toltési szazalék.

13. Uzemi h6mérséklet

DLB System

Rsled 30A 8856368568685088 Rawed 30A '“B&HS&BB&NSL& R3¢

Csatlakozas a jarm( interfészéhez Varakozés a jarm( interfészétdl érkezé jelre

CLB System

509?)

Rated 30A EBBEAEEAERER8688 Rated 30A ESBE8BICEAEREREE

Toltéfelulet Toltés befejezését lehetbvé tevd felllet

Rated 30A 08RH8AARSRARIEEE 2.2c

Hibabejelentd felllet
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Sulyos hibdk esetén a rendszer nem tud automatikusan helyredlini. A felhasznalé figyelmeztetésére a rendszer automatikusan 10
masodpercet szamol vissza az Ujrainditasig , miutan a téltépisztolyt levalasztottak.

Kulénleges forgatékonyvek

Piléta nélkuli jarmuvek: Egyes jarmUvek nem miikédnek egyutt a dinamikus kiegyenlité toltéallomasokkal. Ezek a jarmivek
altaldban csak néhany sebességfokozattal rendelkeznek az &ramszabalyozashoz, példaul 6
A, 8 A, 16 A, és nem tdmogatjak a dinamikus egyensuly -bedllitast toltés kdzben.

Ezért elengedhetetlen annak ellenérzése , hogy a jarmU tdmogatja -e a linearis dramszabalyozast, amikor dinamikus kiegyenlitd

toltéallomasokat hasznal.

Beszallité/Forgalmazé

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a

190 00 Praga 9

Cseh Koztarsasag
www.sunnysoft.cz
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APOCT

3apsagHa ctaHuma Wallbox 11kW 3a
efleKTpmyeckn NpeBo3HN CpeacTBa, 6 M Kaben, c DLB moayn

BV CrvRGING STATION

CbabpxaHne

1. besonacHocT

2. BbBegeHue B cuctemaTa 3a 6anaHcvpaHe Ha HaToBapBaHeTo Besen

3. OnucaHve

3.1 KOMNOHEeHT Ha 3apsajHaTta cTaHLms

3.2 Yact ot cuctemara DLB

4. TeXHUYeCKN JaHHN

4.1 [leTaiinu 3a 3apsifiHOTO YCTPOIACTBO

4.2 faHHu 3a DLB cnctemaTta

5. TpaHCNopT 1 CbXpaHeHue

5.1 TpaHcnopTt

5.2 CbxpaHeHue

6. NHcTanayus

6.1 VIHcTanupaHe Ha 3apsgHaTa cTaHums

6.2 NIHcTanupaHe Ha DLB cuctemata

7. KoHdurypauws 3a 6anaHcvpaHe Ha HaToBapBaHeToO

8. HaBurauusi B MeHTo

9. BbBejeHue B uHTepdelica 3a 6anaHcupaHe Ha HaToBapBaHeTo

10. CbcToAHMe Ha nHAMKaTopa 3a DLB cuctemata

11. BbBegeHue B MHTepdelica Ha 3apajHMTe CTaHLUMM 3a 6anaHcMpaHe Ha HaToBapBaHeTo
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1. besonacHoct

Mpean Aa HCTanvpaTte AN U3Non3BaTe NPOAYKTa, MOMIS, yBepeTe ce, Ye CTe NPoYenu 1N pasbpany UsLSN0 MHCTPYKLMUTE B TOBA PbKOBO/ACTBO.
HecnassaHeTo Ha MHCTPYKLUMNTE B TOBa PbKOBOACTBO MOXe Aa 3acTpaluu XxopaTa, OKO/IHaTa cpeja, OKonHaTa cpeja 1 npogykra. CbxpaHsBalite ToBa
PBKOBOACTBO Ha AOCTBIMHO MACTO 3a 6bAeLLM CrPaBKU.

BuHaru cnasgaiite MHPopMaLmMsATa, KaTo HanpUMep eTukeTuTe 1 pupmeHaTa Tabenka , NPYKpeneHy AUPEKTHO KbM NPOAYKTa, U I NoaAbpXaiiTe B

UYETNIMBO CbCTOsIHME. BUHArn cnaseaiite BCUYKMN APUIOXUMU 3aKOHN N pa3r|0pe,c|,6v|, KOWTO He Ca CNOMeHaTu B TOBa PbKOBOACTBO.

MpegynpexaeHue 3a 6e3onacHoCT
BHUMAHUE
HecnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE 3a eKCroaTaLms MoXe Aa Ma Cepro3HUN NMoCIeAnLm.

Mpoun3BoanTENAT He Noema OTrOBOPHOCT 3a LLEeTW, MPUUYMHEHW OT HecnasBaHe Ha MHCTPYKUMUTE 3a ekcrnnoaTtauums.

VNV APYTY NpeynpexaeHys, 0T6ensisaHn Ha yCcTpoiicTBoTO.
Bucokoto HanpexeHne Moxe ga NpuynHn no>Kap! Hunkora He n3non3gaiiTe yCTpOVICTBOTO, adKO KanaksT e noBpejeH

nnn oteopeH! To3n NPoAYKT He e MOAXOZASLL, 3a Xopa C HamasieHa NOABMXHOCT, CEH30PHM UM YMCTBEHN yBPeXAaHus ,
KaKTo 1 3a Xopa, KOUTO HAMAT onNuT B ynoTpe6aTta My U onpeAeNeHo HMBO Ha 3HaHWS.

BAXHW NHCTPYKUWW 3A BE3OMNACHOCT NPEAYMPEXAEHWE !

To3un npoayKT TpAGBa Aa Ce MHCTanMpa, PEMOHTUPA UK NOAABPXA CaMO OT OTOPU3MPaHY e1eKTPOTEXHNLM B CbOTBETCTBME C HaLMOHaNHNTe
yKa3aHWs 3a eNekTpuyeckn nHcTanaumm. Tpsibea Aa ce cnassaTt BCUYKN NPUNOXMMU MECTHY, PerMOHaNHM U HaLIMOHaNHW pa3nopesbn 3a
eNeKTPUYECKN NHCTanauum .

MposepsBaliTe peOBHO 3apAAHOTO YCTPOICTBO 3a BUAMMU NoBpean. He n3nonseaiite noBpeseH NpoayKT.

YBeperTe ce, Ye BCUYKMN NpejnasHn YCTPONCTBA M BPB3KUN Ca HANMYHK, NPaBUIHO UHCTaNNpaHn

HeBpeAVIMU 1 Ye PefloBHO Ce TeCTBaT, 3a Aa Ce rapaHTMpa HopMaaHaTa UM GpYHKLIMOHANHOCT.

Mpeawn ga BKAOUMTE YCTPOMCTBOTO, yBEPETe Ce , Ye BXOAHOTO HanpexeHue, YectoTaTa, NpekbCBaynTe 1 Apyrute yca0BMS Ha yCTPONCTBOTO

0TroBapsT Ha cneuyundrKauumTe. BaxkHo e Ja cnassaTte MakCMMaHO JOMNYCTUMUS 3apsjeH TOK Ha Bpb3kaTa.
Mpean Aa BKOUUTE YCTPOWCTBOTO, yBepeTe Ce, Ye e NPaBU/IHO 3a3eMeHO, 3a /ja U3berHete HeHYXXHU MHLUMAEHTH.
AKO MMa 3a3eMsiBaHe, ce Nprema, de KabenbT e Noj HanpexeHue. Mpeau Ja NposepuTe o60pyABaHeTo, yBepeTe ce, Ye B C1CTeMaTa HsiMa

BNCOKO HanpexeHue.

Mons, msonmpam’e HEHY>XXHO OTKPUTUTE MeTa/IHN YacT Ha BCUYKUN NHCTPYMEHTK, 3a Aa NPeAoTBPpaTUTE KOHTakTa UM C MeTasiHaTa pamMka, KoeTo

MOXe Za MPUYVHU KbCO CbeAVHEHMeE.

3a Aa ce ocUrypu ekcnioaTaLMoOHHUAT XMBOT M cTabunHaTa paboTa Ha 3apsjHaTta cTaHums, paboTHaTa cpeja TpsabBa ja ce noaabpxKa
Bb3MOXHO Hall-uMcTa C OTHOCUTENHO CTabu/IHa TeMmepaTypa 1 BNaXHOCT. 3apsigHaTa cTaHLmMs He TpsibBa Aa Ce 13Mon3Ba B 3anaanmm cpeamn nim
cpeawv C NeTvBY rasose.

He n3nonsBaiite 3apagHOTO YCTPOWCTBO, aKO BLTPELLHOCTTa Ha LLencena 3a 3apexjaHe e Mokpa.

Mpwn HUKaKBK 0b6CTOATENCTBA He MoAMdULMpaliTe, crnobsBalite MM NPOMEHANTE CAaMU HUKAKBM KOMMOHEHTW.

He nsnonsearite TO31 NpoAyKT KaTo urpayka. Monsi, HabnogaBaiTe geLiaTta, 3a fa ce yBepuTe, Ye He CU UrpasiT C TOBa YCTPOMCTBO KaTo Urpavka

VN He NOoCTaBAT MPBCTUTE CM B MOPTA 3a 3apexjaHe, A0KaTo LencebT € BCe OLLe BKIoYeEH.

Bepwrata, KbM KOSITO Lije 6bAe CBbP3aHO 3apsiHOTO YCTPOWCTBO, TpsibBa Aa € 060py/ABaHa C yCTPOMCTBO 3a AepeKTHOTOKOBA 3aLLmTa.
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3ABE/TEXKA

He ro nsnonsBaiite 3a HMKaKBW APYri Liesiv, OCBEH 3a 3apex/jaHe Ha eneKkTp1Yecko NpeBO3HO CPeACTBO. MNPy HUKaKBU 06CTOSTENCTBA He ce
onuTBaiTe camu Aa pasriobsBaTte yCTpoicTBOTO. TOBa MOXe Aa NOBPeAN BbTPELLUHNUTE NPeLM3H KOMMOHEHTN 1 Aa BWU HanNpaBu HEMOAXOAALLM 33
cneanpoaaxbeHo obcnyxBaHe.

2. B'bBeAEHI/Ie B 6anchmpaHeTo Ha HaTOBapBaHeTo B Besen

banaHcrpaHeTo Ha HaToBapBaHeTO Ha JOMaKMHCTBaTa 13Mo3Ba 6e3xunuHa KOMYHMKaLMOHHa Bpb3Ka Mexay cuctemata DLB v 3apsagHute

CTaHLMW C JaHHN B pPeasiHo Bpeme;
Cuctemarta DLB e 3agageHa no nogpas6ripaHe KaTo rnaBHO YCTPOICTBO, a 3apsiAHMNTE CTaHLMM KaTo NOAUYMHEHW YCTPOICTBA;

I'|0Tpe6|/|Ten|/|Te MoraT Aa BUAAT 06LLMs TOK npes DLB cuctemara, 3a aa onpejenaTt KOHCyMauunATa Ha TOK Ha AOMakKNHCKUTE ypeaun;

MoTpebutensT TpsbBa ga 3agase napamerbpa MAINS current (Tok Ha Mpexarta) Ha DLB cuctemara;

KoraTo KOHCymMaLumaTa Ha eHeprua AoCTUrHe NuK, 3apsaaHaTta CTaHUMA Le HaManm TokKa Ha 3apeX/aHe, a Korato KOHCyMaLuaTa Ha eHeprus e
HUCKa, 3apsijHaTa CTaHUMS e YBeNnYm Toka Ha 3apexjaHe.

3. Onucaxve

ToBa 3apsijHO YCTPOICTBO € B peXuM 3 3a 3apexiaHe Ha enekTpuyeckn npesosHu cpeactea (EV), koeTo oTroBaps Ha
cTraHaapTa IEC61851.

ToBa 3apsiAHO YCTPOMCTBO € 060PYABAHO C HAKONKO GYHKLMM 38 ONTUMMU3MPaHE Ha KOHCYMaLMATa Ha eHeprua 1 NPon3BOAUTENHOCTTA Ha 3apexaaHe.
JVHamnuHo 6anaHcMpaHe Ha HaToBapBaHeTo

Cuctemarta 3a 6anaHcpaHe Ha HaToBapBaHeTO ce CbCTom oT DLB cricTema 1 3apsaHu CTaHLmK;

1:1 6e3Xmn4Ha KOMyHMKaLma mexay DLB cuctemaTta v 3apsgHUTe ctaHumu;

KopnycbT Ha cuctemata DLB e noAxoAsL, 38 MOHTaxX Ha CTaHAapTHa penca;

CuctemaTa 3a 6anaHC|/|paHe Ha HaToBapBaHeTo c‘bSmpa AaHHW 3a KOHCyMauusaTa Ha TOK Ha JOMakKVUHCKUTe ypeaun 1 peryinmpa Toka Ha 3apsgHata

CTaHUMA, 3a Aa ro yBennym nav Hamanu;
Cucremata DLB noaAabp>Ka TOKOCHEMaHe OT TPUKPBroBa WWHa;

MapameTpuTe 1 CbCTOAHMETO Ha cucTeMaTa Morat Aa 6bAat KoOHGUrypupaHu ¢ nomolyta Ha OLED ancnnes n 6ytoHuTe Ha DLB cuctemara.

3.1 KoMnoHeHT Ha 3apsAHaTa CTaHumMs

KOMMOHEHTW B KYTUSITA KOMMOHEHTW B KYTUSTA
(PEXWM C - C kaben) (PEXXM A - C rHe3a0)

x10 x4

10 x4 x4 o
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CncremeH koMnoHeHT DLB 3.2

AHTeHa X1

L

(4) (@) (»)

DLB cuctema (xocT) x1

TpaHcdopmMaTop Ha TOK C OTBOpeHa Bepura x1

(3a eaHOoda3Ha paboTa) X3 (3a

TpudasHa pabora)

3axpaHBalL, kaben Ha DLB cuctemaTa x1

4. TexHN4eckn faHHN

4.1 ndopmaums 3a 3apagHaTa cTaHLms
Pexxum C

dazoB pexum: EgHodazeH / TpudaseH

MeToa Ha MOHTax: MOHTUpaH Ha cTeHa/CBO6OAHOCTOSLL,
Bwb3en C (c kaben)

Ceptuédukaums: CE

IF 3awmta: IP66

HomunHanHo HanpexeHue: 230 V - 400 V AC + 10% 50
Hz £ 10%

HomuHaneH Tok: 16/32 A

MakcrmanHa molHocT: 3.84 /7.68 /11 /22 kW

PaboTHa Temnepartypa: ot -25°C go 40°C

Matepuan Ha kopnyca: ABS + PC cnnas

PexxunMm Ha 3agericTBaHe : ByToH (Mo nogpasbupaxe) /
RFID (no n36op) / MpunoxeHwne ypes Bluetooth (no ns6op)

4.2 laHHn 3a DLB cuctemara

A- pexunm

PazoB pexum: EagHodpaseH / TpudaseH

MeTog, Ha MOHTaX: MOHTUPaH Ha cTeHa/CBO60HOCTOSLL,
Pexum A (c rHe30)

Ceptudukauyus: CE

3awumra: IP66

HomuHanHo HanpexeHwue: 230V - 400 VAC+ 10
% 50Hz + 10%

HomuHaneH Tok: 16/32 A

MakcrManHa MolHocT: 3.84/7.68/11/22 kW
PaboTHa Temnepartypa: ot -25°C go 40°C
MaTtepuan Ha kopnyca: ABS + PC cnnas

Pexm Ha cTapTupaHe : ByToH (Mo nogpas6éupate) /

RFID (no n36op) / NMpunoxeHue ypes Bluetooth (no
n3bop)

3axpaHBaHe Ha DLB cucremara:

TokoB TpaHcpopmaTop:

Be3xuvyHa yectoTa:

Pa3mepw Ha KyTWsiTa :

PaboTHa TemnepaTtypa:

Bxog 85-264VAC 50/60Hz;

Avana3oH Ha getekuyms 0-100 A, TouHocT 2,0%;

863MHz/928MHz;

96 x 96 X 39 MM

-25°C go +50°C
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5. TpaHCrnopT v CbXpaHeHne
5.1 TpaHcnopT

TpaHcnopTupaiiTe NpoaykTa B OpUrHanHaTa My ornakoBKa U B NOAXOAALLLA pe3epBHa OMakoBKa, KOATO OCUrypsiBa AoCTaTbuHa
3alUmTa cpeLly BU6pauuw, yaapu, Biara, npax n 3aMbpcsiBaHust.

BHMMaBaiiTe Aa He n3MycHeTe NPoAyKTa 1 U3BsirBaliTe Aa ro MecTUTe UKW yapsiTe B NPeAMETU MO BpeMe Ha TpaHcrnopTrpaHe. [pekoMepHuTe
BMGPaLMM MoraT Aa pasxnabsT kabenHuTe Bpb3KW U Aa MPUUMHAT HEM3NPABHOCT Ha NPOAYKTa.

5.2 CbxpaHeHue
BuHaru uskitoysaiite NpoAykTa oT 3aXpaHBaHETO, KOraTo ro pasriobssare .
CbXpaHﬂBaVlTe NpoAyKTa Npu yc10BUA Ha OKOJIHaTa cpefia B paMKUTe Ha OrpaHn4veHnsaTa, nocoyeHn B [naBa 3 oT TOBa PBKOBOACTBO.

C'bXpaHﬂBaVITe npoAyKTa B OpUrnHaiHaTa My ornakoBKa Uin B NOAX0AsLLLa pe3epBHa OMNakKoBKa, 3a Aia ro npeanasunTe oT Baara, npax v
3aMbpcaBaHUSA.

He cbxpaHsiBaliTe HULLO BbPXY NPOAYKTa.

6. MHcTanauma

6.1 IHcTanupaHe Ha 3apagHaTta cTaHuus

(PEXXM C - C kaben)

(PEXXMM C - C rHe340)

A )
* * e
B e
I ‘!@
-
-5 -
L “a
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6.2 IHcTanupaHe Ha cucteMa 3a 6anaHcmpaHe Ha HaToBapBaHETO

VIHCTpyKLMK 3a okabensiaHe ( [narpamata no-4o/1y nokassa Tp1pasHo ycTpoiicTso.)

Cucremarta DLB ce nHcTanunpa B pasnpegenvitenHa KyTus, a aHTeHaTa TpsibBa Aa Ce MOHTVpa N3BbH pasnpeAenvTenHaTa KyTus.
3apsigHaTa CTaHUMs e MHCTanMpaHa Nnoj CbLMs 3axpaHBall kaben KaTo JOMaKUHCKUS ypes,.

B npeaHua KpaVI Ha BXOAHWTE WIMHHW Kabenu e NHCTa/IpaH TOKOB Tpch<1>opMaTop , KOTO N03BO/ISIBA TOYHO n3MepBaHe Ha KOHCyMaumaTa
Ha TOK Ha BCUYKWU enekTpuyeckn yCTpOI?‘ICTBa.

3axpaHBaLMAT kaben Ha 3apsjHaTa CTaHLMs ce CBbp3Ba KbM cboTBeTHUSA L, N, PE nHTepdelic cbrnacHo etuketuTe.

3apﬂAHVITe CTaHunn Tpﬂ6Ba Aa 6'b,an 3alnTeHn c NpekbCBayn n yCTpOVICTBa 3a Ae¢eKTHOTOKDBa 3awmTa.

3abenexka: MNpu TpudasHu cnctemun , DLB kyTrsiTa oTkprBa $pasaTa € Hali-BMCOKO TOKOBO HaToBapBaHe (L1, L2 nawn L3) B goma.
Hanpumep, ako mpexara e HacTpoeHa Ha 061110 96 A, T.e. 324 A Ha dasa, 1 L1 B MOMeHTa Yepnu 22 A, KoeTo 5 paBu ¢pasaTa ¢ Hall-ronsimo
HaToBapBaHe, 0CTaBALUMAT MakcManeH KanauyuTeT, pasnpeAeneH Ha 3apajHaTta cTaHums, we 6b4e 10 A Ha dasa.

B pe3yntaTt Ha TOBa, 3apsiAHaTa CTaHUVS e 3apex/a C MaKcMmasneH Tok oT npnbansutenHo 10 A.

7. KoHdurypaums 3a 6anaHcmpaHe Ha HaToBapBaHeTO .
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Be3xunyHaTta cuctema DLB nogabpxka OLED gucnneid, KOTO NokasBa TeKyLUUTe AaHHWN U CbCTOSAHNETO Ha banaHcnpaHe Ha
HaTOBapBaHeTO .

Moa OLED ancnnes ca pa3nonioxeHy Tpu 6yToHa 3a HacTpolika, KOUTO ce M3NON3BaT 3a 3aAaBaHe Ha BCUYKM NapameTpu.

6anaHcMpaHe Ha HaToBapBaHETO U HaBurauuns B UHTepdeiica.

J1aB 6yTOH: M3MON3Ba Ce 3a MPEBK/I0YBaHE MeX/AYy HaCTPOMKMTE 3a HaMaNsBaHe Ha ToKa Ha HTepdelica Unun WwuHaTta .
[leceH 6yTOH: N3M0N13Ba Ce 3a NPeBK/OYBaHE MeX/y HaCTPOMKUTE 3a yCUIBaHe Ha TOKa Ha MHTepgerica UK LnHaTa .
CpegeH 6yTOH: 13M0/13Ba Ce B JIeHTaTa C MeHtoTa 3a U360p 1AM NOTBBbPXAABaHe Ha HAaCTPOMKN.

3abenexka: MNpenopbynTenHaTa ctoliHocT Ha MAINS 3a DLB cuctema e 80% OT HOMUHAIHUSI TOK Ha NMpekbCcBaYa Ha LUMHHaTa
Bepura. 3a TpudasHa cuctema napamerbpbT MAINS ce nsumncnssa kaTo 06wy Tok Ha L1+L2 + L3,

Mpumep: AKO 06LMAT HOMMHANEH TOK Ha TPJIpasHUs BXOA Ha KfieHTa e 32 A Ha $asa, ctorHocTTa Ha MAINS ce usuncnsisa kato: MAINS =
32A 80% + 32A 80% + 32A 80% =76 A.

8. HaBurauyusa B MeHoTO

MokasaHus 3a cbcTosiHMeTo 061 Tok: TpaHCPOPMaTOPBLT OTUMTA TOKa U NMOKa3Ba 06LLMSA TOK, KOHCYyMUPaH OT BCUYKM OMaKUHCKM
ypeAu, B peasHo BpeMe;

WHAMKaLmMK 3a cbecTosiHMeTo HanuyeH Tok: Cnopeg HacTpolikaTa Ha napameTbpa MAINS ce nokasBa ocTaBaLLMST TOK, KOMTO KabenbT Ha

LUInHaTa MoXe Ja rnoHece;
Moka3aHus Ha cbcTossHMeTO (()): Wi-Fi e cBBbp3aH;
Moka3aHwus 3a cbcTosiHme (): Wi-Fi He e cBbp3aH;

Hactpoiika Ha napameTpuTe MAINS : 3asaBaHe Ha MakC/MaaHNA TOK Ha MpeXoBaTa LWHa, TOKbT No nogpasbupaHe e 100
n;

HacTpoiikn Ha napameTpuTe Ha SLAVE: cTaHLMA 3a 3apexjaHe Ha NoAYMHEHO YCTPOCTBO , CKaHMpPaHe Ha HoMepa Ha TeKyLLo
CBBbP3aHOTO MNOAYMHEHO YCTPOMCTBO, 6€3 HyxX/a OT 3aZaBaHe Ha Mpexa Mo nogpaséupaHe;

HacTpoiikn Ha Bluetooth napameTtpuTe: Bluetooth nme Ha DLB cuctemata, APP Bpb3ka 3a OTMAHA Ha MpeXaTa 1 Bb3CTaHOBsIBaHe Ha
$abpuYHNTE HACTPOKK, He e HeObXOAVMO HacTpoliBaHe.

9. BbBeZieHMe B HTepdelica 3a 6anaHcMpaHe Ha HaToBapBaHeTo V3rnes

DLB System 1.0

HauaneH ekpaH 06LL, TOK Ha MHTepdeiica

© Sunnysoft sro, gncTpmnbyTop



Available Current

0.00A

HanuueH TekyLy nHTepdelic HacTtpoiika Ha nHTepderica
3a TOK Ha MpeXoBaTa LUMHa

Bluetooth

SLAVE

8888888888888888

EVSE0000
-

Bluetooth uxtepdelic 3a ume

WHTepdeiic 3a agpecrpaHe Ha

nogynHeHn ycrpoﬁcrsa

10. CbcTOAHMe Ha HAMKaTopa 3a DLB cuctemata

Lat (cviHBO) (3eneH0o) (4epBeHO)
DLB cuctemaTa usnpatia aHHu Murane N3K0YEHO N3KOYEHO
DLB cuctemata nony4vasa AaHHN V3KNHYEHO MwuraHe V3K/I0YEHO
OdnaiiH U3K/THOUEHO B L IIOYEHD Muraxe

He e cBbp3aH ¢ mpexara V3K/I0YEHO U3KITHOUEHO Ceetun

11. BbBejeHve B MHTepdelica 3a NokasBaHe Ha 3apsiAHV CTaHLMM ¢ 6anaHCpaHe Ha HaToBapBaHeTo

1
—
—
—0
2——f | — 10
3 RO

] (atec 30A &560685800835E60 Eraa —— 13

1. 3ajaliTe TOK Ha LUMHATA, TOK Ha U3M0/I3BaHe Ha LUMHATa , MOLLHOCT Ha M3Mon3BaHe Ha LWNHaTa,

NPOLIEHT Ha U3Mo/3BaHe Ha WuHaTa .
2. TekyLo noTpebneHve B JOMaKMHCTBOTO.
3. MoTpebneHne Ha JOMaKMHCTBATA .

4. TIpOLIEHT Ha AOMaKMHCcKa ynoTtpe6a .

5. HomuvHaneH Tok Ha 3apsHaTta cTaHuus.

6. VReHTAGMKaLIMOHEH HOMEP Ha 33pAAHOTO YCTPOTCTBO.
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7. CbCTOAAHME Ha 6e3XMyHaTa Mpexa.

8. Konnyectso 3a 3apex/aHe, BpemMe 3a 3apexjaHe.

9. CbCTOAHME Ha 3apexaaHe.

10. 3apsifeH ToK.

11. 3apsifHa MOLLHOCT.

12. MpoueHT Ha Takca.

13. PaboTHa Temnepartypa

DLB System

Rsled 30A 8856368568685088 '“B&HS&BB&NSH 22

Cebp3BaHe C MHTepdeiica Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO M34akBaHe Ha curHan oT nHTepdeiica Ha NPeBO3HOTO CPEACTBO

DLB System

50??

Rated 30A (4L LT ETEE]

Rated 30A ESBE8BICEAEREREE

WHTepdeiic 3a 3apexaaHe NHTepdelic 3a 3aBbpLUBaHe Ha 3apexAaHeTo

20%)

Rated 30A 08RH8AARSRARIEEE 2.2c

WHTepdelic 3a goknazBaHe Ha rpeLukm
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B cnyqa|7| Ha Cepro3Hn noBpesn, CcMcTteMata He MOXe Jia Cé Bb3CTaHOBM aBTOMAaTU4YHO. 3a Aa HANOMHW Ha I'IOTpeGI/ITeﬂFI ,yee
Bb3HWKHaNa Ta3n noepeja , cMncteMmata aBTOMaTU4YHO Le 0T6p0|/| 10 CeKyHAWN A0 pecTapTupaHe ciej oTKadaHe Ha 3apAagHuA
nncrToner.

CneumanHm cueHapumn

Be3nunoTHW NpeBo3HN cpeAcTBa: HAKOM NpeBO3HM CpeACcTBa He MoraT Aa paboTaT ¢ AMHaMUYHO banaHcMpalym
3apAgHU CTaHUMN. Te3n NpeBO3HM CPesCTBa OBMKHOBEHO IMAT CaMO HSAKONKO NpeAaBku 3a peryinpaHe Ha Toka, HanprMep 6
A, 8A, 16 A He noaabpXaT AMHAMUYHW HAaCTPOViKM Ha BanaHca No BpeMe Ha 3apexgaHe.

ETo 3aL10 e BaxHO ga npoBepuTe Aasin BalleTo NPeBO3HO CPeACTBO NoaABbPXKa NINHelHo perynnpaHe Ha ToKa, Korato n3nonssare
ANHaMWNYHN Ganchmpau_Lm 3apAaaHn CTaHUMn.

JoctaBuunk/AncTpnbyTop

CbHUCOPT C.p.O.
KoBaHeuka 2390/1a

190 00 lMpara 9

Yexusa
www.sunnysoft.cz
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FURIE

Statie de incarcare Wallbox 11kW pentru
vehicule electrice, cablu de 6m, cu modul DLB

BV CHvRGING STATION

Cuprins

1. Siguranta

2. Introducere in sistemul de echilibrare a incarcarii Besen

3. Descriere

3.1 Componenta statiei de incarcare

3.2 Parte a sistemului DLB

4. Date tehnice

4.1 Detalii despre Incarcator

4.2 Datele sistemului DLB

5. Transport si depozitare

5.1 Transport

5.2 Depozitare

6. Instalare

6.1 Instalarea statiei de incdrcare

6.2 Instalarea sistemului DLB

7. Configurarea echilibrarii incarcarii

8. Navigare in meniu

9. Introducere n interfata de echilibrare a incarcarii

10. Starea indicatorului sistemului DLB

11. Introducere in interfata statiilor de incarcare pentru echilibrarea incarcarii
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1. Siguranta

inainte de a instala sau utiliza produsul, va rugdm sa va asigurati c& ati citit si ati inteles integral instructiunile din acest

manual . Nerespectarea instructiunilor din acest manual poate pune in pericol persoanele, imprejurimile, mediul si produsul.
Pastrati acest manual intr -un loc accesibil pentru consultare ulterioara.

Respectati intotdeauna informatiile precum etichetele si placuta de identificare atasata direct produsului si pastrati-le intr -o stare

lizibila. Respectati intotdeauna toate legile si reglementarile aplicabile care nu sunt mentionate in acest manual.

Avertisment de siguranta
ATEN IE
Nerespectarea instructiunilor de utilizare poate avea consecinte grave .

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru daunele cauzate de nerespectarea instructiunilor de utilizare.
sau alte avertismente marcate pe dispozitiv.

Tensiunea Tnaltd poate cauza pericol de incendiu! Nu utilizati niciodatd dispozitivul daca capacul este deteriorat sau

deschis! Acest produs nu este potrivit pentru persoanele cu mobilitate redusa, dizabilitati senzoriale sau mentale si
pentru persoanele care nu au experientd n utilizarea acestuia sau un anumit nivel de cunostinte.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA AVERTISMENT!

Acest produs trebuie instalat, reparat sau intretinut numai de catre electricieni autorizati, in conformitate cu directivele
nationale de instalare electrica. Trebuie respectate toate reglementdrile locale, regionale si nationale aplicabile privind
instalarea electrica.

Verificati incarcdtorul in mod regulat pentru a depista eventuale deteriorari vizibile . Nu utilizati un produs deteriorat.

Asigurati-va ca toate dispozitivele de siguranta si conexiunile sunt prezente, instalate corect si

nedeteriorate si ca sunt testate periodic pentru a se asigura functionalitatea lor normala .

inainte de a porni dispozitivul, asigurati-vd c& tensiunea de intrare, frecventa, intrerupatoarele de circuit si alte conditii ale
dispozitivului indeplinesc specificatiile. Este important sa respectati curentul de incarcare maxim admis al conexiunii.

inainte de a porni dispozitivul, asigurati-va ci este Tmpdmantat corespunzator pentru a evita accidente inutile .
Dacé exista o impamantare, se presupune c& cablul este sub tensiune. Inainte de a verifica echipamentul, asigurati-va ca

nu exista tensiune Tnalta in sistem.

Va rugdm sa izolati partile metalice expuse inutil ale tuturor uneltelor pentru a preveni contactul acestora cu cadrul metalic,
ceea ce ar putea provoca un scurtcircuit.

Pentru a asigura durata de viata si functionarea stabila a statiei de incarcare, mediul de operare trebuie mentinut cat
mai curat posibil , cu o temperatura si o umiditate relativ stabile. Statia de incarcare nu trebuie utilizata in medii inflamabile sau
n medii cu gaze volatile.

Nu utilizati Tncarcatorul daca interiorul stecherului de incarcare este umed.

Nu modificati, asamblati sau schimbati singur nicio componentd, sub nicio forma.

Nu utilizati acest produs ca jucdrie. Va rugam sa supravegheati copiii pentru a va asigura cd nu se joaca cu acest dispozitiv

ca jucarie si nu fsi introduc degetele in portul de incarcare in timp ce stecherul este inca conectat.

Circuitul la care urmeaza sa fie conectat incarcatorul trebuie sa fie echipat cu un dispozitiv de curent rezidual.
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NOTA

Nu 7l utilizati n niciun alt scop decat incdrcarea unui vehicul electric. In niciun caz nu trebuie s Tncercati sa dezasamblati
singur dispozitivul. Acest lucru poate deteriora componentele interne de precizie si va poate face ineligibil pentru service-ul
post-vanzare.

2. Introducere in echilibrarea incarcarii Besen

Echilibrarea incarcarii locuintelor utilizeaza o legatura de comunicatie wireless intre sistemul DLB si statiile de ncarcare
cu date in timp real;

Sistemul DLB este setat implicit ca dispozitiv principal , iar statiile de incarcare ca dispozitive slave ;

Utilizatorii pot vizualiza curentul total prin sistemul DLB pentru a determina consumul de curent al electrocasnicelor;

Utilizatorul trebuie sa seteze parametrul de curent MAINS al sistemului DLB;

Cand consumul de energie atinge un varf, statia de incarcare va reduce curentul de incarcare, iar cand consumul de
energie este scazut, statia de incarcare va creste curentul de incarcare.

3. Descriere

Acest incdrcator este un incarcator in Modul 3 pentru incdrcarea vehiculelor electrice (EV) care respecta standardul
IEC61851.

Acest Incarcator este echipat cu mai multe functii pentru a optimiza consumul de energie si performanta de incarcare.
Echilibrarea dinamica a incarcarii

Sistemul de echilibrare a incarcarii consta dintr-un sistem DLB si statii de incarcare;

Comunicare wireless 1:1 intre sistemul DLB si statiile de incarcare;

Carcasa sistemului DLB este potrivita pentru instalarea pe o sina standard;

Sistemul de echilibrare a incarcarii colecteaza consumul de curent al electrocasnicelor si ajusteaza curentul statiei de incarcare
pentru a-l creste sau a-l micsora;

Sistemul DLB accepta colectarea curentului de pe o magistrala cu trei circuite ;

Parametrii si starea sistemului pot fi configurate folosind afisajul OLED si butoanele sistemului DLB.

3.1 Componenta statiei de incarcare

COMPONENTE N CUTIE COMPONENTE N CUTIE
(MODUL C - Cu cablu) (MODUL A - Cu priza)
/ 5 — — = ool
x10 || x10 x4 k)

%10 &y &

¥10 x4 %4 7

© Sunnysoft sro, distribuitor



Componenta de sistem DLB 3.2

Antena x1

| §

(4) (@) (»)

8 W 4

Sistem DLB (gazda) x1

Cablu de alimentare sistem DLB x1

1]‘:'

Transformator de curent in circuit deschis x1

(pentru functionare monofazata) x3

(pentru functionare trifazata)

4. Date tehnice

4.1 Informatii despre statia de incarcare
Modul C

Mod de faza : Monofazat / Trifazat

Metoda de instalare: Montare pe perete/Independent
Nodul C (cu cablu)

Certificare: CE

Protectie IF: IP66

Tensiune nominala : 230V - 400V CA + 10% 50
Hz + 10%

Curent nominal: 16/32 A

Putere maxima: 3,84/7,68/ 11/ 22 kW
Temperatura de functionare: -25°C pana la 40°C
Material carcasa: ABS + aliaj PC

Mod de declansare : Buton (implicit) / RFID (optional) /
Aplicatie prin Bluetooth (optional)

4.2 Datele sistemului DLB

Sursa de alimentare a sistemului DLB: Intrare 85-264 V CA 50/60 Hz;
Transformator de curent: Interval de detectie 0-100 A, precizie 2,0%;
Frecventa wireless: 863MHz/928MHz;

Dimensiunile carcasei : 96 X 96 X 39 mm

Temperatura de functionare: -25°C pana la +50°C

© Sunnysoft sro, distribuitor

Modul A

Mod de faza : Monofazat / Trifazat

Metodd de instalare: Montare pe perete/Independent
Modul A (cu priza)

Certificare: CE

Protectie: IP66

Tensiune nominala: 230V -400V CA+ 10
% 50Hz + 10%

Curent nominal: 16/32 A

Putere maxima: 3,84/7,68/11/22 kW
Temperatura de functionare: -25°C pana la 40°C
Material carcasa: ABS + aliaj PC

Mod de pornire : Buton (implicit) /

RFID (optional) / Aplicatie prin Bluetooth (optional)



5. Transport si depozitare
5.1 Transport

Transportati produsul Tn ambalajul original sau intr-un ambalaj de schimb adecvat, care ofera o protectie suficienta
impotriva vibratiilor, socurilor, umezelii, prafului si murdariei.

Aveti grija sa nu scapati produsul si evitati sa il mutati sau sa il loviti de obiecte n timpul transportului. Vibratiile excesive pot
sldbi conexiunile cablurilor si pot cauza functionarea defectuoasa a produsului.

5.2 Depozitare
Deconectati intotdeauna produsul de la sursa de alimentare la dezasamblare .
Depozitati produsul in conditii ambientale care se ncadreaza n limitele specificate Tn Capitolul 3 al acestui manual.

Depozitati produsul in ambalajul original sau intr-un ambalaj de schimb adecvat pentru a-l proteja de umiditate, praf si
murdadrie.

Nu depozitati nimic pe produs.

6. Instalare

6.1 Instalarea statiei de incarcare

(MODUL C - Cu cablu)

2) f(}": (4
=3 , = . ‘1'5
L4 '.* | ”
1]
Sap L
® e o0
|Ll
it U
w11 .
~J MG -
(MODUL C - Cu priza)
@ 0) @
* * -
= P4 i
~ 1 :'z ;‘.
o Ly 4
(5) ®) @ _—
Wi b -
) "'r’p il
=l
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6.2 Instalarea unui sistem de echilibrare a incarcarii

Instructiuni de cablare ( Diagrama de mai jos prezinta un dispozitiv trifazat .)

TR RN |
e =

Sistemul DLB este instalat intr-o cutie de distributie, iar antena trebuie instalata in afara cutiei de distributie .
Statia de incdrcare este instalata sub acelasi cablu de alimentare ca si aparatul electrocasnic.

Un transformator de curent este instalat la capatul frontal al cablurilor magistralei de intrare, permitand masurarea precisa a consumului
de curent al tuturor dispozitivelor electrice.

Cablul de alimentare al statiei de incdrcare este conectat la interfata L, N, PE corespunzatoare, conform etichetelor.

Statiile de incarcare trebuie protejate cu intrerupatoare de circuit si dispozitive de curent rezidual.

Nota: Pentru sistemele trifazate , cutia DLB detecteaza faza cu cea mai mare sarcind de curent (L1, L2 sau L3) din locuinta.

De exemplu, dacd reteaua este setatd la un total de 96 A, adica 324 A pe faza, iar L1 consuma in prezent 22 A, ceea ce o face faza cu cea mai
mare sarcind, capacitatea maxima rdmasa alocata statiei de incarcare va fi de 10 A pe faza.

Prin urmare, statia de incarcare se va incarca cu un curent maxim de aproximativ 10 A.

7. Configurarea echilibrarii incarcarii .
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Sistemul wireless DLB accepta un afisaj OLED care afiseaza datele curente si starea de echilibrare a incarcarii .

Sub afisajul OLED se afld trei butoane de setare care sunt folosite pentru a seta toti parametrii.

echilibrarea incdrcarii si navigarea prin interfata.

Butonul stang : utilizat pentru a comuta setarile de reducere a curentului de interfatd sau de bara colectoare .
Butonul din dreapta : utilizat pentru a comuta setarea de amplificare a curentului la interfatd sau la bara colectoare .
Butonul din mijloc : utilizat Tn bara de meniu pentru a selecta sau confirma setarile.

Nota: Valoarea MAINS recomandatd pentru un sistem DLB este de 80% din curentul nominal al intrerupatorului de circuit
pentru bare colectoare. Pentru un sistem trifazat, parametrul MAINS este calculat ca fiind curentul total L1+L2 + L3.

Exemplu: Dacd curentul nominal total al ingrdrii trifazate a cligntului este de 32 A pe fazd, valoarea RETEA se calculeazd astfel: RETEA =
32A 80% + 32A 80% + 32A 80% =76 A.

8. Navigare in meniu

Afiseaza starea Curent total: Transformatorul detecteaza curentul si afiseaza curentul total consumat de toate electrocasnicele in
timp real;

Afisaje de stare Curent disponibil: Conform setarii parametrului MAINS, este afisat curentul ramas pe care il poate transporta cablul
barei colectoare;

Afisaje de stare (()): Wi-Fi-ul este conectat;
Afisaje de stare (): Wi-Fi nu este conectat;

Setarea parametrilor MAINS : setarea curentului maxim al barei colectoare de retea, curentul implicit este 100
L

Setari parametri SLAVE: statie de incdrcare dispozitiv slave , scanarea numarului dispozitivului slave conectat in prezent, nu
este nevoie sa setati reteaua implicita;

Setdri parametri Bluetooth : Nume Bluetooth sistem DLB, conexiune APP pentru anularea retelei si restaurarea setarilor din fabrica,
nu este nevoie sa setati.

9. Introducere n interfata de echilibrare a incarcarii View

(tp)

Total Current
DLB System 1.0

ecran de pornire interfata de curent total
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Available Current

T ®

interfata curenta disponibila Setarea interfetei curente a
magistralei de retea

SLAVE

Bluetooth

8888888888888888

EVSEOO000
3

Interfata de nume Bluetooth

Interfata pentru adresarea
unitatilor slave

10. Starea indicatorului sistemului DLB

Stat (albastru) (verde) (ro u)
Sistemul DLB trimite date Intermitent oprit oprit
Sistemul DLB primeste date oprit Intermitent oprit
Offline oprit oprit Intermitent
Neconectat la retea oprit oprit Straluceste

11. Introducere in interfata pentru afisarea statiilor de incarcare cu echilibrare a incarcarii

1
—
— 8
-—5:‘
3 L
b — 12
] (atec 30A &560685800835E60 Eraa —— 13
.
6

1. Setati curentul barei colectoare, curentul de utilizare a barei colectoare , puterea de utilizare a
barei colectoare, procentul de utilizare a barei colectoare .

2. Consumul curent in gospodarie.

3. Performanta consumului gospodariilor .

4. Procentul utilizarii in gospodarie .

5. Curentul nominal al statiei de incarcare.

6. ID-ul incarcatorului
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7. Starea retelei wireless.

8. Cantitatea de Tncdrcare, timpul de incarcare.
9. Starea de incarcare.

10. Curent de incarcare.

11. Putere de incarcare.

12. Procent de incarcare.

13. Temperatura de functionare

DLB System

Rsled 30A 8856368568685088

Conectarea la interfata vehiculului
DLB System

soe_f?)

Rated 30A EBBEAEEAERER8688 Rated 30A

Raed 30A | HK0S8HBRARHEESLE

Se asteapta semnalul de la interfata vehiculului

ESBE8BICEAEREREE

Interfata de incarcare Interfata de finalizare a incarcarii

BagasasE8RE8I808 2.2c

Interfata de raportare a erorilor
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in caz de defectiuni grave, sistemul nu se poate recupera automat. Pentru a reaminti utilizatorului ca a aparut aceasts
defectiune , sistemul va numdra automat 10 secunde pentru a reporni dupa deconectarea pistolului de incarcare.

Scenarii speciale

Vehicule fara pilot: Unele vehicule nu pot functiona cu statiile de incarcare cu echilibrare dinamica. Aceste vehicule au de
obicei doar cateva trepte de viteza pentru reglarea curentului, cum ar fi 6.
A, 8 A, 16 A si nu accepta ajustdri dinamice ale echilibrului in timpul incarcarii.

Prin urmare, este esential sa verificati daca vehiculul dumneavoastra accepta reglarea liniara a curentului atunci cand utilizati
statii de incarcare cu echilibrare dinamica.

Furnizor/Distribuitor

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a

190 00 Praga 9

Republica Ceha
www.sunnysoft.cz
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WSCIEKEOSC

Stacja tadowania pojazddw elektrycznych Wallbox
11 kW, kabel 6 m, z modutem DLB

BV CrvRGING STATION

Zawartos¢

1. Bezpieczenstwo

2. Wprowadzenie do systemu rownowazenia obcigzenia Besen
3. Opis

3.1 Komponent stacji tadowania

3.2 Cze$¢ systemu DLB

4. Dane techniczne

4.1 Szczegoty tadowarki

4.2 Dane systemu DLB

5. Transport i magazynowanie

5.1 Transport

5.2 Przechowywanie

6. Instalacja

6.1 Montaz stacji tadujacej

6.2 Instalacja systemu DLB

7. Konfiguracja réwnowazenia obcigzenia

8. Nawigacja po menu

9. Wprowadzenie do interfejsu réwnowazenia obcigzenia
10. Stan wskaznika systemu DLB

11. Wprowadzenie do interfejsu stacji tadowania w celu réwnowazenia obcigzenia
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1. Bezpieczenstwo

Przed instalacjg lub uzyciem produktu prosimy o doktadne zapoznanie sig z instrukcjg i zrozumienie jej tresci . Nieprzestrzeganie

instrukcji moze stanowic¢ zagrozenie dla ludzi, otoczenia, Srodowiska i produktu. Instrukcje nalezy przechowywa¢ w tatwo dostepnym
miejscu do wykorzystania w przysztosci.

Zawsze nalezy przestrzegac informacji, takich jak etykiety i tabliczka znamionowa umieszczone bezposrednio na produkcie, i utrzymywac je
w czytelnym stanie. Zawsze nalezy przestrzegac¢ wszystkich obowigzujgcych przepiséw i regulacji, ktére nie zostaty wymienione w

niniejszej instrukcji.

Ostrzezenie dotyczace bezpieczenstwa

UWAGA

Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi moze mie¢ powazne konsekwencje.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku nieprzestrzegania instrukcji obstugi.
lub innych ostrzezer umieszczonych na urzadzeniu.

Wysokie napiecie moze spowodowac zagrozenie pozarem! Nigdy nie uzywaj urzadzenia, jesli obudowa jest uszkodzona

lub otwarta! Produkt nie jest odpowiedni dla 0oséb z ograniczong sprawnoscig ruchows, niepetnosprawnoscia
sensoryczng lub umystowa , a takze dla oséb bez doswiadczenia w jego obstudze lub odpowiedniego poziomu wiedzy.

WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA OSTRZEZENIE!

Ten produkt powinien by¢ instalowany, naprawiany i konserwowany wytacznie przez uprawnionych elektrykéw , zgodnie z krajowymi
wytycznymi dotyczacymi instalacji elektrycznych. Nalezy przestrzega¢ wszystkich obowiagzujgcych lokalnych, regionalnych i
krajowych przepiséw dotyczacych instalacji elektrycznych .
Regularnie sprawdzaj tadowarke pod katem widocznych uszkodzen. Nie uzywaj uszkodzonego produktu.

Upewnij sie , ze wszystkie urzadzenia zabezpieczajace i potaczenia sg obecne, prawidtowo zainstalowane i

nieuszkodzone i regularnie testowane w celu zapewnienia ich prawidtowego funkcjonowania.

Przed wigczeniem urzadzenia nalezy upewnic sie , ze napiecie wejsciowe , czestotliwos$¢, wytaczniki i inne parametry urzadzenia spetniajg
wymagania specyfikacji. Nalezy przestrzega¢ maksymalnego dopuszczalnego pradu tadowania potaczenia.

Przed wigczeniem urzadzenia nalezy upewnic¢ sie, ze jest ono prawidtowo uziemione, aby unikng¢ niepotrzebnych wypadkéw.
Jesli wystepuje uziemienie, przyjmuje sie, ze kabel jest pod napieciem. Przed sprawdzeniem sprzetu nalezy upewnic¢ sie, ze w

systemie nie ma wysokiego napiecia.

Nalezy zaizolowa¢ niepotrzebnie odstoniete metalowe czesci wszystkich narzedzi, aby zapobiec ich kontaktowi z rama metalowa, co
mogtoby spowodowac zwarcie.

Aby zapewni¢ zywotno$¢ i stabilng prace stacji tadowania, Srodowisko pracy powinno by¢ utrzymywane w jak najwiekszej
czystosci, z wzglednie stabilng temperaturg i wilgotnoscia. Stacji tadowania nie wolno uzywac¢ w $rodowiskach tatwopalnych ani w
Srodowiskach z gazami lotnymi.

Nie nalezy uzywac tadowarki, jesli wewnetrzna strona wtyczki tadujacej jest mokra.

Pod zadnym pozorem nie modyfikuj, nie montuj ani nie zmieniaj samodzielnie zadnych podzespotéw.
Nie uzywaj tego produktu jako zabawki. Nadzoruj dzieci, aby nie bawity sie tym urzagdzeniem ani nie wktadaty palcéw do portu

fadowania, gdy wtyczka jest nadal podtgczona.

Obwdd, do ktérego ma by¢ podtgczona tadowarka, musi by¢ wyposazony w wytacznik réznicowopradowy.
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UWAGA

Nie uzywaj go do zadnych innych celéw niz tadowanie pojazdu elektrycznego. Pod zadnym pozorem nie prébuj samodzielnie
demontowac urzadzenia. Moze to spowodowac uszkodzenie wewnetrznych podzespotéw i uniemozliwi¢ skorzystanie z serwisu
posprzedazowego.

2. Wprowadzenie do réwnowazenia obcigzenia Besen

Réwnowazenie obcigzen gospodarstw domowych wykorzystuje bezprzewodowe tgcze komunikacyjne miedzy systemem DLB i
stacjami tadowania, wykorzystujac dane w czasie rzeczywistym;

System DLB jest domysinie ustawiony jako urzadzenie gtéwne, a stacje tadowania jako urzadzenia podrzedne ;

Uzytkownicy moga przegladac¢ catkowity prad przeptywajacy przez system DLB, aby okresli¢ zuzycie pradu przez urzadzenia
gospodarstwa domowego ;

Uzytkownik musi ustawi¢ parametr pragdu MAINS systemu DLB;

Gdy pobdr mocy osiggnie szczyt, stacja tadujgca zmniejszy prad tadowania, a gdy pob6r mocy bedzie niski, stacja tadujaca
zwiekszy prad ftadowania.

3. Opis

Ta tadowarka jest tadowarka Mode 3 przeznaczong do fadowania pojazdéw elektrycznych (EV) zgodng z norma
IEC61851.

tadowarka zostata wyposazona w szereg funkcji optymalizujgcych zuzycie energii i wydajnosc tadowania.
Dynamiczne réwnowazenie obcigzenia

System réwnowazenia obcigzenia skfada sie z systemu DLB i stacji tadowania;

Bezprzewodowa komunikacja 1:1 pomiedzy systemem DLB i stacjami tadowania;

Obudowa systemu DLB jest przystosowana do montazu na standardowej szynie;

System réwnowazenia obcigzenia zbiera dane dotyczace zuzycia pradu przez urzadzenia domowe i dostosowuje prad stacji
tadowania, zwiekszajagc lub zmniejszajac go;

System DLB umozliwia pobér pradu z magistrali tréjobwodowej ;

Parametry i stan systemu mozna konfigurowac za pomocg wys$wietlacza OLED i przyciskéw systemu DLB.

3.1 Komponent stacji tadowania

KOMPONENTY W PUDELKU KOMPONENTY W PUDELKU
(TRYB C - Z kablem) (TRYB A - Z gniazdem)
f ¥ - . - 'L
x10 %10 xdl )

¥10 x4 %4 7
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Komponent systemu DLB 3.2

Antena x1
Kabel zasilajgcy system DLB x1
(<) (&) (» 5 a
g 5 | - =
I" ] I
. =

N ;

System DLB (host) x1

Przektadnik pragdowy obwodu otwartego
x1 (do pracy jednofazowej) x3 (do

pracy tréjfazowej)

4. Dane techniczne

4.1 Informacje o stacji tadowania

Tryb C

Tryb fazowy : Jednofazowy / Tréjfazowy
Sposéb montazu: Montaz na $cianie/Wolnostojacy
Wezet C (z kablem)

Certyfikacja: CE

Ochrona IF: IP66

Napiecie znamionowe : 230 V - 400 V AC + 10% 50
Hz £ 10%

Prad znamionowy: 16/32 A

Moc maksymalna: 3,84 /7,68 /11 /22 kW
Temperatura pracy: od -25°C do 40°C
Materiat obudowy: ABS + stop PC

Tryb wyzwalania : Przycisk (domysiny) / RFID
(opcjonalnie) / Aplikacja przez Bluetooth (opcjonalnie)

4.2 Dane systemu DLB
Zasilanie systemu DLB: Wejscie 85-264VAC 50/60Hz;
Przektadnik pradowy:

Czestotliwos$¢ bezprzewodowa: 863MHz/928MHz;

Wymiary obudowy : 96 x 96 x 39 mm

Temperatura pracy: -25°C do +50°C
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Tryb A

Tryb fazowy : Jednofazowy / Tréjfazowy
Sposéb montazu: Montaz na Scianie/Wolnostojacy
Tryb A (z gniazdem)

Certyfikacja: CE

Ochrona: IP66

Napiecie znamionowe : 230V - 400 VAC + 10
% 50Hz + 10%

Prad znamionowy: 16/32 A

Moc maksymalna: 3,84/7,68/11/22 kW
Temperatura pracy: od -25°C do 40°C
Materiat obudowy: ABS + stop PC
Tryb startowy : Przycisk (domysiny) /

RFID (opcjonalnie) / Aplikacja przez Bluetooth
(opcjonalnie)

Zakres detekcji 0-100 A, doktadnos¢ 2,0%;



5. Transport i magazynowanie
5.1 Transport

Produkt nalezy transportowac¢ w oryginalnym opakowaniu lub w odpowiednim opakowaniu zastepczym, ktére zapewnia
wystarczajgcg ochrone przed wibracjami, wstrzgsami, wilgocia, kurzem i brudem.

Nalezy uwaza¢, aby nie upusci¢ produktu i unikac¢ jego przenoszenia lub uderzania o przedmioty podczas transportu. Nadmierne
wibracje moga poluzowac potgczenia kablowe i spowodowa¢ nieprawidtowe dziatanie produktu.

5.2 Przechowywanie
Podczas demontazu nalezy zawsze odtgczac produkt od zasilania .

Przechowuj produkt w warunkach $rodowiskowych zgodnych z ograniczeniami okreslonymi w rozdziale 3 niniejszej instrukgji.

Przechowuj produkt w oryginalnym opakowaniu lub w odpowiednim opakowaniu zastepczym, aby chroni¢ go przed wilgocia,
kurzem i brudem.

Nie przechowywac zadnych przedmiotéw na produkcie.

6. Instalacja

6.1 Montaz stacji tadujacej

(TRYB C - Z kablem)

a €)) 3 @
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6.2 Instalacja systemu réwnowazenia obcigzenia

Instrukcja podtagczenia ( Ponizszy schemat przedstawia urzadzenie tréjfazowe .)

System DLB montowany jest w skrzynce rozdzielczej, a antene nalezy zainstalowa¢ na zewnatrz skrzynki rozdzielcze;j .
Stacje tadujaca instaluje sie pod tym samym kablem zasilajgcym, pod ktérym znajduje sie sprzet AGD .

Na przednim konhcu kabli magistrali wejsciowej zamontowany jest transformator pragdowy , ktéry umozliwia doktadny pomiar poboru
pradu przez wszystkie urzadzenia elektryczne.

Przewdd zasilajacy stacje tadowania nalezy podtgczy¢ do odpowiedniego interfejsu L, N, PE zgodnie z oznaczeniami.

Stacje tadowania musza by¢ zabezpieczone wytacznikami nadpradowymi i wytacznikami réznicowopradowymi.

Uwaga: W przypadku systeméw tréjfazowych urzadzenie DLB wykrywa faze o najwyzszym obcigzeniu prgdowym (L1, L2 lub L3) w domu.
Na przyktad, jesli sie€¢ jest ustawiona na tgczny prad 96 A, tj. 324 A na faze, a faza L1 pobiera obecnie 22 A, co sprawia, Ze jest to faza o
najwyzszym obcigzeniu, pozostata maksymalna pojemnos$¢ przypisana do stacji tadowania wyniesie 10 A na faze.

Dzieki temu stacja tadowania bedzie tadowac pragdem o maksymalnym natezeniu okoto 10 A.

7. Konfiguracja réwnowazenia obcigzenia .

© Sunnysoft sro, dystrybutor



-

System bezprzewodowy DLB obstuguje wys$wietlacz OLED, ktéry wyswietla biezgce dane i stan réwnowazenia obcigzenia .
Ponizej wyswietlacza OLED znajdujg sie trzy przyciski ustawien, za pomocg ktérych mozna ustawi¢ wszystkie parametry.
réwnowazenie obcigzenia i nawigacja po interfejsie.

Lewy przycisk: stuzy do przetgczania ustawien redukcji pradu interfejsu lub szyny zbiorczej .

Prawy przycisk: stuzy do przetaczania ustawien zwiekszenia pradu interfejsu lub szyny zbiorczej .

Srodkowy przycisk: uzywany na pasku menu do wybierania lub potwierdzania ustawieri.

Uwaga: Zalecana warto$¢ MAINS dla systemu DLB wynosi 80% pradu znamionowego wytgcznika obwodu szyny zbiorczej.
W przypadku systemu tréjfazowego parametr MAINS oblicza sie jako prad catkowity L1 + L2 + L3.

Przyktad: Jezeli catkowity znamionowy prag wejsciowy trojfazpwy klienta wynosj 32 A na faze, wartos¢ SIECIOWA obliczana jest w
nastepujacy sposéb: SIEC = 32 A 80% + 32A 80% + 32A 80% =76 A.

8. Nawigacja po menu

Wyswietlanie stanu Catkowity prad: Transformator wykrywa prad i wyswietla w czasie rzeczywistym catkowity prad pobierany przez
wszystkie urzagdzenia gospodarstwa domowego ;

Wyswietla stan Dostepny prad: Zgodnie z ustawieniem parametru MAINS wyswietlany jest pozostaty prad, jaki moze przenosi¢
kabel szynowy;

Wyswietlany jest status (()): Sie¢ Wi-Fi jest potaczona;
Wyswietlany jest status (): brak potaczenia z siecig Wi-Fi ;

Ustawienie parametréw MAINS : ustawienie maksymalnego pradu szyny sieciowej, prgd domysiny wynosi 100
L

Ustawienia parametréw SLAVE: stacja tadujgca urzgdzenia podrzedne , skanujgca numer aktualnie podtgczonego urzadzenia
podrzednego , nie ma potrzeby ustawiania domyslnej sieci;

Ustawienia parametréw Bluetooth : nazwa Bluetooth systemu DLB, potgczenie APP w celu anulowania sieci i przywrécenia ustawien
fabrycznych, nie ma potrzeby konfigurowania.

9. Wprowadzenie do interfejsu réwnowazenia obcigzenia Widok

(tp)

Total Current
DLB System 1.0

ekran powitalny catkowity interfejs pradu
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Available Current

0.00A

dostepny biezacy interfejs Ustawianie biezgcego interfejsu
magistrali sieciowej

Bluetooth

SLAVE

EVSEO000

N

8888888888888888

Interfejs do adresowania jednostek Interfejs nazw Bluetodth

podrzednych

10. Stan wskaznika systemu DLB

fm— e A -
Parstwo (niebieski) (zielony) (czerwony)
System DLB wysyta dane Blyskowy wytgczony wytgczony
System DLB odbiera dane wylgczony Blyskowy wytgczony
Niedostepny wytaczony wytaczony Blyskowy
Nie potaczono z siecig wylgczony wytaczony Swieci

11. Wprowadzenie do interfejsu wyswietlania stacji tadowania z réwnowazeniem obcigzenia

1
— 7
—
-—5:‘
.‘_T_!]‘\A. — 10
3 — 11

s Fatec 304 &560685800835E60 Eraa —— 13

1. Ustaw prad szyny zbiorczej, prad wykorzystania szyny zbiorczej , moc wykorzystania szyny

zbiorczej, procent wykorzystania szyny zbiorczej .
2. Biezace zuzycie w gospodarstwie domowym.
3. Efektywnos¢ konsumpcji gospodarstw domowych .
4. Procent wykorzystania w gospodarstwie domowym .
5. Prad znamionowy stacji tadowania.

6. Identyfikator tadowarki
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7. Stan sieci bezprzewodowej.
8. Ilos¢ i czas tadowania.

9. Stan ftadowania.

10. Prad tadowania.

11. Moc ftadowania.

12. Procent optaty.

13. Temperatura pracy

DLB System

Rsled 30A 8856368568685088 Rawed 30A '“B&HS&BB&NSL& R3¢

taczenie z interfejsem pojazdu Oczekiwanie na sygnat z interfejsu pojazdu

CLB System

soe_f?)

Rated 30A EBBEAEEAERER8688 Rated 30A ESBE8BICEAEREREE

Interfejs tadowania Interfejs zakohczenia tadowania

Rated 30A 08RH8AARSRARIEEE

Interfejs raportowania btedow
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W przypadku powaznych usterek system nie moze automatycznie sie zregenerowac. Aby przypomnie¢ uzytkownikowi o
wystgpieniu usterki, system automatycznie odlicza 10 sekund do ponownego uruchomienia po odfgczeniu pistoletu
tadujacego.

Scenariusze specjalne

Pojazdy bezzatogowe: Niektére pojazdy nie moga wspétpracowac ze stacjami tadowania z dynamicznym balansem. Pojazdy
te zazwyczaj majg tylko kilka biegéw do regulacji pradu, np. 6.
A, 8 A, 16 Ai nie obstuguja dynamicznej regulacji balansu podczas tadowania.

Dlatego tez, korzystajac ze stacji tadowania z dynamicznym réwnowazeniem pradu , nalezy koniecznie sprawdzi¢, czy
pojazd obstuguje liniowa regulacje pradu .

Dostawca/Dystrybutor

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a

190 00 Praga 9

Czechy
www.sunnysoft.cz
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BES

Polnilna postaja Wallbox 11kW za
elektri¢na vozila, 6 m kabel, z modulom DLB

BV CHvRGING STATION

Vsebina

1. Varnost

2. Uvod v sistem za uravnoteZenje obremenitve Besen
3. Opis

3.1 Komponenta polnilne postaje

3.2 Del sistema DLB

4. Tehnicni podatki

4.1 Podrobnosti o polnilniku

4.2 Podatki sistema DLB

5. Prevoz in skladis¢enje

5.1 Prevoz

5.2 Skladis¢enje

6. Namestitev

6.1 Namestitev polnilne postaje

6.2 Namestitev sistema DLB

7. Konfiguracija uravnotezenja obremenitve

8. Navigacija po meniju

9. Uvod v vmesnik za uravnoteZenje obremenitve
10. Stanje indikatorja sistema DLB

11. Uvod v vmesnik polnilnih postaj za uravnoteZenje obremenitve
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1. Varnost

Pred namestitvijo ali uporabo izdelka se prepricajte, da ste v celoti prebrali in razumeli navodila v tem prirocniku.
Neupostevanje navodil v tem priro¢niku lahko ogrozi ljudi, okolico, okolje in izdelek. Ta priro¢nik shranite na
dostopnem mestu za poznejSo uporabo.

Vedno upoStevajte informacije, kot so nalepke in tipska plo3¢ica, ki so pritrjene neposredno na izdelek, in jih hranite v

berljivem stanju. Vedno upoStevajte vse veljavne zakone in predpise, ki niso omenjeni v tem priro¢niku.

Varnostno opozorilo
POZOR
Neupostevanje navodil za uporabo ima lahko resne posledice.

Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za Skodo, nastalo zaradi neupoStevanja navodil za uporabo.
ali druga opozorila, ozna¢ena na napravi.

Visoka napetost lahko povzroci nevarnost pozara! Naprave nikoli ne uporabljajte , ¢e je pokrov poSkodovan ali odprt!

Ta izdelek ni primeren za osebe z omejeno mobilnostjo, senzori¢nimi ali duSevnimi motnjami in za osebe, ki nimajo
izkuSenj z njegovo uporabo ali dolocene ravni znanja.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA OPOZORILO!

Ta izdelek naj namescajo , popravljajo ali vzdrZzujejo samo poobla3ceni elektricarji v skladu z nacionalnimi smernicami
za elektri¢ne inStalacije. UpoStevati je treba vse veljavne lokalne, regionalne in nacionalne predpise o elektri¢nih
in3talacijah .

Redno preverjajte polnilnik glede vidnih poSkodb. Ne uporabljajte poSkodovanega izdelka.

Prepricajte se, da so vse varnostne naprave in prikljucki prisotni, pravilno namesceni in

neposkodovani in da se redno preverja njihovo normalno delovanje.

Pred vklopom naprave se prepricajte, da vhodna napetost, frekvenca, odklopniki in drugi pogoji naprave ustrezajo
specifikacijam. Pomembno je upoStevati najvecji dovoljeni polnilni tok prikljucka.

Pred vklopom naprave se prepricajte, da je pravilno ozemljena, da se izognete nepotrebnim nesrecam.
Ce je kabel ozemljen, se domneva, da je pod napetostjo. Preden preverite opremo, se prepri¢ajte, da v sistemu ni

visoke napetosti.

Nepotrebno izpostavljene kovinske dele vsega orodja izolirajte , da preprecite stik s kovinskim okvirjem, kar bi lahko
povzrocilo kratek stik.

Za zagotovitev Zivljenjske dobe in stabilnega delovanja polnilne postaje mora biti delovno okolje ¢im bolj Cisto
z relativno stabilno temperaturo in vlaznostjo. Polnilne postaje se ne sme uporabljati v vnetljivih okoljih ali okoljih s
hlapnimi plini.

Polnilnika ne uporabljajte, Ce je notranjost polnilnega vtica mokra.

V nobenem primeru sami ne spreminjajte, sestavljajte ali spreminjajte nobenih komponent.

Tega izdelka ne uporabljajte kot igraco. Nadzorujte otroke in se prepricajte, da se ne igrajo s to napravo kot z

igraco ali dajajo prstov v polnilno vti¢nico, ko je vti¢ Se vedno priklju¢en na elektricno omrezje.

Tokokrog, na katerega bo priklju¢en polnilnik, mora biti opremljen z zaS€itnim stikalom na preostali tok.
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OPOMBA

Ne uporabljajte ga za noben drug namen kot za polnjenje elektri¢cnega vozila. Naprave pod nobenim pogojem ne
poskusajte razstaviti sami. S tem lahko poSkodujete notranje precizne komponente in postanete neupravic¢eni do
poprodajne storitve.

2. Uvod v uravnoteZenje obremenitve Besen

Uravnavanje obremenitve gospodinjstev uporablja brezzZi¢no komunikacijsko povezavo med sistemom DLB in
polnilnimi postajami s podatki v realnem ¢asu;

Sistem DLB je privzeto nastavljen kot glavna naprava, polnilne postaje pa kot podrejene naprave;

Uporabniki si lahko ogledajo skupni tok prek sistema DLB, da dolocijo trenutno porabo gospodinjskih aparatov;

Uporabnik mora nastaviti parameter OMREZNEGA toka sistema DLB;

Ko poraba energije doseZe vrh, polnilna postaja zmanjSa polnilni tok, ko pa je poraba energije nizka, ga poveca.

3. Opis

Ta polnilnik je polnilnik Mode 3 za polnjenje elektri¢nih vozil (EV), ki je skladen s standardom IEC61851.

Ta polnilnik je opremljen z vec funkcijami za optimizacijo porabe energije in ucinkovitosti polnjenja.
Dinami¢no uravnoteZenje obremenitve

Sistem za uravnoteZenje obremenitve je sestavljen iz sistema DLB in polnilnih postaj;

Brezzi¢na komunikacija 1:1 med sistemom DLB in polnilnimi postajami;

Ohisje sistema DLB je primerno za montazo na standardno tirnico;

Sistem za uravnoteZenje obremenitve zbira podatke o trenutni porabi gospodinjskih aparatov in prilagaja tok polnilne
postaje, da se poveca ali zmanj3a;

Sistem DLB podpira odvzem toka iz triveznega vodila;

Parametre in stanje sistema je mogoce konfigurirati z uporabo OLED zaslona in gumbov sistema DLB.

3.1 Komponenta polnilne postaje

KOMPONENTE V SKATLI KOMPONENTE V SKATLI
(NACIN C - S kablom) (NACIN A - Z vti¢nico)
x10 : %10 e '\" ‘
%10 &y v
*10 x4 x4 o
&>
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Sistemska komponenta DLB 3.2

N

Antena x1
Napajalni kabel sistema DLB x1
A 71* e
|22 - [
g m
|

Sistem DLB (gostitelj) x1

4. Tehni¢ni podatki
4.1 Informacije o polnilni postaji
Nacin C

Fazni nacin: Enofazni / Trifazni

Transformator odprtega toka x1 (za
enofazno delovanje) x3 (za

trifazno delovanje)

A- nacin

Fazni nacin: Enofazni / Trifazni

Nacin namestitve: Stenska/Prostostojeca Nacin namestitve: Stenska/Prostostojeca

Vozlis¢e C (s kablom)

Certifikat: CE

IF zascita: IP66

Nacin A (z vti¢nico)

Certifikat: CE

Zascita: IP66

Nazivna napetost: 230 V - 400 V AC + 10 % 50 Nazivna napetost: 230 V - 400 VAC + 10

Hz+10%

Nazivni tok: 16/32 A

Najvecja moc: 3,84 /7,68 /11 /22 kW

% 50Hz + 10%

Nazivni tok: 16/32 A

Najvecja moc: 3,84/7,68/11/22 kW

Delovna temperatura: od -25 °C do 40 °C Delovna temperatura: od -25 °C do 40 °C

Material ohiSja: ABS + PC zlitina

Nacin sproZilca : Gumb (privzeto) / RFID

Material ohiSja: ABS + PC zlitina

Nacin zagona : Gumb (privzeto) /

(neobvezno) / Aplikacija prek Bluetootha (neobvezno) RFID (neobvezno) / Aplikacija prek Bluetootha

4.2 Podatki sistema DLB
Napajanje sistema DLB:
Tokovni transformator:
Brezzi¢na frekvenca:
Dimenzije ohisja :

Delovna temperatura:

(neobvezno)

Vhod 85-264 V AC 50/60 Hz;

Obmocje zaznavanja 0-100 A, natan¢nost 2,0 %;
863 MHz/928 MHz;

96 X 96 x 39 mm

-25°Cdo +50°C
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5. Prevoz in skladiS¢enje
5.1 Prevoz

Izdelek prevaZzajte v originalni embalazi ali v ustrezni nadomestni embalazi, ki zagotavlja zadostno za3¢ito pred
vibracijami, udarci, vlago, prahom in umazanijo.

Pazite, da vam izdelek ne pade, in se izogibajte premikanju ali udarjanju ob predmete med prevozom. Prekomerne
vibracije lahko zrahljajo kabelske povezave in povzrocijo okvaro izdelka.

5.2 SkladiS¢enje
Pri razstavljanju vedno izkljucite izdelek iz elektricnega omreZja .
Izdelek shranjujte v okoljskih pogojih znotraj omejitev, navedenih v 3. poglavju tega priro¢nika.

Izdelek shranjujte v originalni embalaZi ali v ustrezni nadomestni embalaZi, da ga zascitite pred vlago, prahom in
umazanijo.

Na izdelku ne shranjujte nicesar.

6. Namestitev

6.1 Namestitev polnilne postaje

(NACIN C - s kablom)
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6.2 Namestitev sistema za uravnoteZenje obremenitve

Navodila za oZi¢enje ( Spodnji diagram prikazuje trifazno napravo.)

Sistem DLB je nameS¢en v razdelilniku , antena pa mora biti name3¢ena zunaj razdelilnika .
Polnilna postaja je name3¢ena pod istim napajalnim kablom kot gospodinjski aparat.

Na sprednjem koncu vhodnih kablov vodila je nameScen tokovni transformator, ki omogoca natan¢no merjenje porabe toka vseh
elektri¢nih naprav.

Napajalni kabel polnilne postaje je priklju¢en na ustrezni vmesnik L, N, PE v skladu z oznakami.

Polnilne postaje morajo biti zaS¢itene z odklopniki in napravami za preostali tok.

Opomba: Pri trifaznih sistemih enota DLB zazna fazo z najve¢jo tokovno obremenitvijo (L1, L2 ali L3) v domu.

Na primer, ¢e je omrezje nastavljeno na skupno 96 A, tj. 324 A na fazo, in L1 trenutno porablja 22 A, kar pomeni, da je to faza z najvecjo
obremenitvijo, bo preostala najvecja zmogljivost, dodeljena polnilni postaji, 10 A na fazo.

Posledi¢no bo polnilna postaja polnila z najvecjim tokom priblizno 10 A.

7. Konfiguracija uravnotezenja obremenitve .
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Brezzi¢ni sistem DLB podpira OLED zaslon, ki prikazuje trenutne podatke in stanje uravnotezenja obremenitve .
Pod OLED zaslonom so trije nastavitveni gumbi, ki se uporabljajo za nastavitev vseh parametrov.

uravnotezenje obremenitve in navigacija po vmesniku.

Levi gumb: uporablja se za preklapljanje med nastavitvami vmesnika ali zmanjSanja toka zbiralke .

Desni gumb: uporablja se za preklapljanje med vmesnikom ali nastavitvijo povecanja toka vodila .

Srednji gumb: uporablja se v menijski vrstici za izbiro ali potrditev nastavitev.

Opomba: Priporo¢ena vrednost OMREZJA za sistem DLB je 80 % nazivnega toka odklopnika zbiralke. Za trifazni
sistem se parameter OMREZJE izra¢una kot skupni tok L1+L2 + L3.

Primer: Ce je skupni nazivni tok trifazngga vhoda odjemalca 32 A na fazq, se vrednost OM REZJE izratuna kot: OMREZJE =
32A 80% +32A 80% +32A 80 % =76 A.

8. Navigacija po meniju

Prikaz stanja Skupni tok: Transformator zazna tok in v realnem casu prikaze skupni tok, ki ga porabijo vsi gospodinjski
aparati;

Prikaz stanja RazpoloZljivi tok: Glede na nastavitev parametra MAINS se prikaZe preostali tok, ki ga lahko prenasa kabel
zbiralke;

Prikaz stanja (()): Wi-Fi je povezan;
Prikaz stanja (): Wi-Fi ni povezan;

Nastavitev parametrov OMREZJA : nastavitev maksimalnega toka omreZne zbiralke, privzeti tok je 100
IN;

Nastavitve parametrov SLAVE: polnilna postaja za podrejene naprave , skeniranje Stevilke trenutno priklju¢ene
podrejene naprave, ni treba nastaviti privzetega omrezja;

Nastavitve parametrov Bluetooth : ime Bluetooth sistema DLB, povezava APP za preklic omreZja in obnovitev tovarniskih
nastavitev, ni treba nastavljati.

9. Uvod v vmesnik za uravnoteZenje obremenitve Pogled

(tp)

Total Current
DLB System 1.0

uvodni zaslon skupni trenutni vmesnik
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Available Current

0.00A

razpoloZljiv trenutni vmesnik Nastavitev vmesnika toka
omreZnega vodila

SLAVE

Bluetooth

8888888888888888

EVSEOO000
3

Vmesnik zimenom Bluetooth

Vmesnik za naslavljanje

podrejenih enot

10. Stanje indikatorja sistema DLB

DrZava (modra) (zelena) (rdeca)
Sistem DLB posilja podatke Utripa izklopljeno izklopljeno
Sistem DLB prejema podatke izklopljeno Utripa izklopljeno
Brez povezave izklopljeno izklopljeno Utripa

Ni povezan z omrezjem izklopljeno izklopljeno Sije

11. Uvod v vmesnik za prikaz polnilnih postaj za uravnoteZenje obremenitve

1
DLB System™ —T
- . — B
—_— 5:‘
L0 — 10
3 — 11
N — 12
] alec  0A &560055800025E60 Eraa — 13
B

1. Nastavite tok zbiralke, tok izkoris¢enosti zbiralke , moc izkoris¢enosti zbiralke, odstotek
izkoriS¢enosti zbiralke .

2. Trenutna poraba v gospodinjstvu.

3. Potro$nja gospodinjstev .

4. Odstotek uporabe v gospodinjstvih .
5. Nazivni tok polnilne postaje.

6. ID polnilnika
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7. Stanje brezzi¢nega omrezja.

8. Koli¢ina polnjenja, ¢as polnjenja.
9. Stanje polnjenja.

10. Polnilni tok.

11. Polnilna moc¢.

12. Odstotek polnjenja.

13. Delovna temperatura

DLB System

Rsled 30A 8856368568685088 Rawed 30A '“B&HS&BB&NSL& R3¢

Povezava z vmesnikom vozila Cakanje na signal iz vmesnika vozila
CLB System

509?)

Rated 30A EBBEAEEAERER8688 Rated 30A ESBE8BICEAEREREE

Polnilni vmesnik Vmesnik za dokoncanje polnjenja

Rated 30A 08RH8AARSRARIEEE 2.2c

Vmesnik za porocanje o napakah
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V primeru resnih napak se sistem ne more samodejno obnoviti. Da bi uporabnika opomnil , da je pri$lo do te napake, bo sistem po
odklopu polnilne pistole samodejno odSteval 10 sekund do ponovnega zagona.

Posebni scenariji

Brezpilotna vozila: Nekatera vozila ne morejo sodelovati z dinami¢nimi polnilnimi postajami za uravnoteZenje. Ta vozila imajo
obicajno le nekaj prestav za regulacijo toka, na primer 6
A, 8 A, 16 A'in ne podpirajo dinami¢nega prilagajanja ravnovesja med polnjenjem.

Zato je pri uporabi dinami€nih uravnalnih polnilnih postaj bistveno preveriti, ali vaSe vozilo podpira linearno regulacijo toka .

Dobavitelj/Distributer

Sunnysoft d.o.o.
Kovanecka 2390/1a

190 00 Praga 9
Ce¥ka republika
www.sunnysoft.cz
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BIJES

Wallbox 11kW EV punionica za elektric¢na
vozila, kabel od 6 m, s DLB modulom

BV CHvRGING STATION

Sadrzaj

1. Sigurnost

2. Uvod u Besen sustav za uravnoteZenje opterecenja
3. Opis

3.1 Komponenta stanice za punjenje

3.2 Dio DLB sustava

4. Tehnicki podaci

4.1 Detalji punjaca

4.2 Podaci DLB sustava

5. Prijevoz i skladistenje

5.1 Prijevoz

5.2 SkladiStenje

6. Instalacija

6.1 Instaliranje stanice za punjenje

6.2 Instaliranje DLB sustava

7. Konfiguracija uravnotezenja optereéenja

8. Navigacija izbornikom

9. Uvod u sucelje za uravnotezenje opterecenja
10. Status indikatora DLB sustava

11. Uvod u sucelje stanica za punjenje za uravnotezZenje opterecenja
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1. Sigurnost

Prije instalacije ili koristenja proizvoda, molimo vas da u potpunosti procitate i razumite upute u ovom priru¢niku.
Nepostivanje uputa u ovom priru¢niku moZe ugroziti ljude, okolinu, okoli§ i proizvod. Cuvajte ovaj priru¢nik na lako dostupnom
mjestu za buducu upotrebu.

Uvijek se pridrZzavajte informacija poput naljepnica i tipske plocice pri¢vrS¢ene izravno na proizvod i odrzavajte ih u Citljivom

stanju. Uvijek se pridrZzavajte svih vazecih zakona i propisa koji nisu navedeni u ovom priru¢niku.

Sigurnosno upozorenje
PAZNJA
Nepostivanje uputa za uporabu moze imati ozbiljne posljedice.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu nastalu nepostivanjem uputa za uporabu.
ili druga upozorenja oznacena na uredaju.

Visoki napon moZe uzrokovati opasnost od poZara! Nikada ne koristite uredaj ako je poklopac oStecen ili otvoren! Ovaj

proizvod nije prikladan za osobe sa smanjenom pokretljivos¢u, senzornim ili mentalnim invaliditetom te za osobe
koje nemaju iskustva u koriStenju ili odredenu razinu znanja.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE UPOZORENJE!

Ovaj proizvod smiju instalirati, popravljati ili odrzavati samo ovlasteni elektricari u skladu s nacionalnim smjernicama za
elektri¢ne instalacije. Moraju se postivati svi vazeci lokalni, regionalni i nacionalni propisi o elektri¢nim instalacijama .

Redovito provjeravajte punja¢ na vidljiva oStec¢enja. Ne koristite oSteceni proizvod.
Provjerite jesu li svi sigurnosni uredaji i prikljucci prisutni, ispravno instalirani i

neoSteceni i da se redovito testiraju kako bi se osigurala njihova normalna funkcionalnost.

Prije uklju€ivanja uredaja provjerite odgovaraju li ulazni napon, frekvencija, prekidaci i ostali uvjeti uredaja specifikacijama.
Vazno je pridrZavati se maksimalne dopustene struje punjenja prikljucka.

Prije ukljucivanja uredaja, provjerite je li pravilno uzemljen kako biste izbjegli nepotrebne nezgode.
Ako postoji uzemljenje, pretpostavlja se da je kabel pod naponom. Prije provjere opreme provjerite da u sustavu nema

visokog napona.

Molimo izolirajte nepotrebno izlozene metalne dijelove svih alata kako biste sprijecili njihov kontakt s metalnim okvirom, Sto
bi moglo uzrokovati kratki spoj.

Kako bi se osigurao vijek trajanja i stabilan rad stanice za punjenje, radno okruZenje treba odrzavati $to je moguce
Cis¢im s relativno stabilnom temperaturom i viagom. Stanica za punjenje ne smije se koristiti u zapaljivim okruzenjima ili
okruZenjima s hlapljivim plinovima.

Ne koristite punjac ako je unutrasnjost utikaca za punjenje mokra.

Ni pod kojim uvjetima nemojte sami modificirati, sastavljati ili mijenjati bilo koje komponente.

Ne koristite ovaj proizvod kao igracku. Molimo vas da nadzirete djecu kako biste bili sigurni da se ne igraju s ovim uredajem

kao igrackom ili da ne stavljaju prste u prikljucak za punjenje dok je utikac jos uvijek spojen na struju.

Strug na koji se punjac spaja mora biti opremljen uredajem za zastitu od preostale struje.

© Sunnysoft sro, distributer



NAPOMENA

Ne koristite ga ni u koju drugu svrhu osim za punjenje elektri¢nog vozila. Ni pod kojim uvjetima ne smijete pokuSavati
sami rastavljati uredaj. To moZe oStetiti unutarnje precizne komponente i uciniti vas nepodobnim za postprodajnu
uslugu.

2. Uvod u Besen balansiranje opterecenja

Balansiranje opterecenja kucanstava koristi beZi¢nu komunikacijsku vezu izmedu DLB sustava i stanica za
punjenje s podacima u stvarnom vremenu;

DLB sustav je prema zadanim postavkama postavljen kao glavni uredaj, a stanice za punjenje kao podredeni uredaiji;

Korisnici mogu vidjeti ukupnu struju kroz DLB sustav kako bi odredili trenutnu potrosSnju kuc¢anskih aparata;

Korisnik mora postaviti parametar struje MAINS DLB sustava;

Kada potro3nja energije dosegne vrhunac, stanica za punjenje ¢e smanijiti struju punjenja, a kada je potroSnja
energije niska, stanica za punjenje ¢e povecati struju punjenja.

3. Opis

Ovaj punjac je punja¢ Mode 3 za punjenje elektri¢nih vozila (EV) koji je u skladu sa standardom IEC61851.

Ovaj punjac opremljen je s nekoliko znacajki za optimizaciju potroSnje energije i performansi punjenja.
Dinamicko uravnoteZenje opterecenja

Sustav za uravnoteZenje opterecenja sastoji se od DLB sustava i stanica za punjenje;

BeZi¢na komunikacija 1:1 izmedu DLB sustava i stanica za punjenje;

Ku¢iste DLB sustava prikladno je za ugradnju na standardnu Sinu;

Sustav za uravnoteZenje opterecenja prikuplja trenutnu potro3nju kuéanskih aparata i prilagodava struju stanice za
punjenje kako bi se povecala ili smanijila;

DLB sustav podrzava prikupljanje struje iz trokruZne sabirnice;

Parametri i status sustava mogu se konfigurirati pomo¢u OLED zaslona i tipki DLB sustava.

3.1 Komponenta stanice za punjenje

KOMPONENTE U KUTIJI KOMPONENTE U KUTIJI
(NACIN C - S kabelom) (NACIN A - S uti¢nicom)
x10 v 2 i o ¥

i x10 x4

%10 &y rd

*10 x4 x4
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Komponenta sustava DLB 3.2

Antena x1

N

DLB sustav (domacdin) x1

DLB sustavni kabel za napajanje x1

Transformator struje otvorenog kruga x1
(za jednofazni rad) x3 (za trofazni

rad)
4. Tehnicki podaci
4.1 Informacije o stanici za punjenje
Nacin C
Fazni nacin rada: Jednofazni / Trofazni
Nacin ugradnje: MontaZa na zid/Samostojeca
Cvor C (s kabelom)
Certifikacija: CE
IF zastita: IP66

Nazivni napon: 230 V - 400 V AC + 10% 50
Hz + 10%

Nazivna struja: 16/32 A

Maksimalna snaga: 3,84 /7,68 /11 /22 kW
Radna temperatura: -25°C do 40°C
Materijal kucista: ABS + PC legura

Nacin okidanja : Gumb (zadano) / RFID
(opcionalno) / Aplikacija putem Bluetootha (opcionalno)

4.2 Podaci DLB sustava

Napajanje DLB sustava: Ulaz 85-264 VAC 50/60 Hz;

Strujni transformator:

BeZi¢na frekvencija: 863MHz/928MHz;

Dimenzije ku¢ista : 96 x 96 X 39 mm

Radna temperatura: -25°C do +50°C
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Fazni nacin rada: Jednofazni / Trofazni
Nacin ugradnje: MontaZza na zid/Samostojeca
Nacin rada A (s uti¢nicom)

Certifikacija: CE

Zastita: IP66

Nazivni napon: 230V -400V AC+ 10
% 50Hz £ 10%

Nazivna struja: 16/32 A

Maksimalna snaga: 3,84/7,68/11/22 kW
Radna temperatura: -25°C do 40°C
Materijal ku¢iSta: ABS + PC legura
Nacin pokretanja : Gumb (zadano) /

RFID (opcionalno) / Aplikacija putem Bluetootha
(opcionalno)

Raspon detekcije 0-100 A, to¢nost 2,0%;



5. Prijevoz i skladistenje

5.1 Prijevoz

Proizvod prevozite u originalnoj ambalaZi ili u prikladnoj zamjenskoj ambalazi koja pruza dovoljnu zastitu od vibracija,
udara, vlage, prasine i prljavstine.

Pazite da vam proizvod ne padne i izbjegavajte njegovo pomicanje ili udaranje o predmete tijekom transporta. Prekomjerne
vibracije mogle bi olabaviti kabelske spojeve i uzrokovati kvar proizvoda.

5.2 SkladiStenje
Uvijek iskljucite proizvod iz napajanja prilikom rastavljanja .
Proizvod skladistite u uvjetima okoline unutar ograni¢enja navedenih u 3. poglavlju ovog priru¢nika.

Proizvod Cuvajte u originalnoj ambalaZi ili u prikladnoj zamjenskoj ambalaZi kako biste ga zastitili od vlage, prasine i prljavstine.

Ne pohranjujte nista na proizvodu.

6. Instalacija

6.1 Instaliranje stanice za punjenje

(NACIN C - S kabelom)

a 2) (3 (4
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(NACIN C - S uti¢nicom)
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6.2 Instaliranje sustava za uravnoteZenje opterecenja

Upute za oZicenje ( Dijagram ispod prikazuje trofazni uredaj.)

DLB sustav se instalira u razvodnu kutiju, a antena bi trebala biti instalirana izvan razvodne kutije.
Punjac se postavlja ispod istog kabela za napajanje kao i ku¢anski aparat.

Na prednjem kraju ulaznih sabirnickih kabela ugraden je strujni transformator koji omogucuje tocno mjerenje potro3nje struje svih
elektri¢nih uredaja.

Kabel za napajanje stanice za punjenje spaja se na odgovarajuce L, N, PE suCelje prema oznakama.

Stanice za punjenje moraju biti zaSticene prekidac¢ima i zastitnim uredajima za zastitu od struje.

Napomena: Kod trofaznih sustava , DLB kutija detektira fazu s najve¢im strujnim opterecenjem (L1, L2 ili L3) u kudi.

Na primjer, ako je mreza postavljena na ukupno 96 A, tj. 324 A po fazi, a L1 trenutno vuce 22 A, 5to je €ini fazom s najvec¢im opterecenjem,
preostali maksimalni kapacitet dodijeljen stanici za punjenje bit ¢e 10 A po fazi.

Kao rezultat toga, stanica za punjenje ¢e puniti maksimalnom strujom od priblizno 10 A.

7. Konfiguracija uravnotezenja opterecenja .
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BeZi¢ni DLB sustav podrzava OLED zaslon koji prikazuje trenutne podatke i status uravnoteZenja opterecenja .
Ispod OLED zaslona nalaze se tri tipke za pode3avanje koje se koriste za podeSavanje svih parametara.
uravnoteZenje opterecenja i navigacija suceljem.

Lijeva tipka: koristi se za prebacivanje izmedu postavki sucelja ili smanjenja struje sabirnica .

Desna tipka: koristi se za prebacivanje izmedu postavki sucelja ili pojacanja struje sabirnice .

Srednja tipka: koristi se u izborniku za odabir ili potvrdu postavki.

Napomena: Preporucena vrijednost MAINS za DLB sustav je 80% nazivne struje prekidaca sabirnice. Za trofazni sustav,
parametar MAINS se izracunava kao ukupna struja L1+L2 + L3.

Primjer: Ako je ukupna nazivna struja trofgznog ulaza kupca 32 A po fazi, vrijednost MREZE se izratunava kao: MREZA = 32A
80% + 32A 80% + 32A 80% =76 A.

8. Navigacija izbornikom

Prikazi statusa Ukupna struja: Transformator detektira struju i prikazuje ukupnu struju koju tro3e svi ku¢anski aparati u stvarnom
vremenu;

Prikazi statusa RaspoloZiva struja: Prema postavci parametra MAINS, prikazuje se preostala struja koju kabel sabirnice moze
podnijeti;

Prikaz statusa (()): Wi-Fi je povezan;
Prikaz statusa (): Wi-Fi nije spojen;

Postavljanje parametara MAINS : postavljanje maksimalne struje glavne sabirnice, zadana struja je 100
L

Postavke parametara SLAVE uredaja: stanica za punjenje podredenog uredaja , skeniranje broja uredaja trenutno spojenog
podredenog uredaja, nije potrebno postavljati zadanu mreZzu;

Postavke Bluetooth parametara : Naziv Bluetooth sustava DLB, veza s aplikacijom za otkazivanje mreZe i vracanje tvornickih
postavki, nije potrebno postavljanje.

9. Uvod u sucelje za uravnoteZenje opterecenja Prikaz

(tp)

Total Current
DLB System 1.0

pocetni zaslon ukupna struja sucelja
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Available Current

dostupno trenutno sucelje Postavljanje sucelja struje
mreZne sabirnice

SLAVE

Bluetooth

8888888888888888

EVSEOO000
3

Bluetooth sucelje za naziv

Sucelje za adresiranje podredenih

jedinica

10. Status indikatora DLB sustava

Stanje (plava) (zeleno) (crveno)
DLB sustav Salje podatke Treperi isklju€eno isklju¢eno
DLB sustav prima podatke isklju¢eno Treperi isklju¢eno
Izvan mreze isklju¢eno isklju¢eno Treperi
Nije povezano s mrezom isklju¢eno iskljuZeno Sja

11. Uvod u sucelje za prikaz stanica za uravnoteZavanje opterecenja

1
DLB System™ —T
- — B
PARI— - |
L0 — 10
3 — 11
N — 12
] alec  0A &560055800025E60 Eraa — 13
B

1. Postavite struju sabirnice, struju iskoriStenja sabirnice , snagu iskoristenja sabirnice,
postotak iskoriStenja sabirnice .

2. Trenutna potrosnja u kucanstvu.
3. Potrosnja kucanstava .

4. Postotak koritenja u ku¢anstvu .
5. Nazivna struja stanice za punjenje.

6. 1D punjaca

© Sunnysoft sro, distributer



7. Status beZi¢ne mreze.

8. Koli¢ina punjenja, vrijeme punjenja.
9. Status punjenja.

10. Struja punjenja.

11. Snaga punjenja.

12. Postotak naplate.

13. Radna temperatura

DLB System

88E350569685688 Raed 30A | HK0S8HBRARHEESLE 22C

Spajanje na sucelje vozila
CLB System

soe_f?)

Rated 30A EBBEAEEAERER8688 Rated 30A ESBE8BICEAEREREE

Sucelje za punjenje Sucelje za dovr3etak punjenja

Rated 30A 08RH8AARSRARIEEE

Sucelje za prijavu pogreSaka

© Sunnysoft sro, distributer



U slucaju ozbiljnih kvarova, sustav se ne moZe automatski oporaviti. Kako bi podsjetio korisnika da je do3lo do ovog
kvara, sustav ¢e automatski odbrojavati 10 sekundi do ponovnog pokretanja nakon Sto se pistolj za punjenje
iskljuci.

Posebni scenariji

Bespilotna vozila: Neka vozila ne mogu suradivati s dinamickim balansiraju¢im punionicama. Ta vozila obi¢no imaju samo
nekoliko brzina za regulaciju struje, kao 3to je 6
A, 8 A, 16 Ai ne podrzavaju dinamicko podeSavanje ravnoteze tijekom punjenija.

Stoga je bitno provjeriti podrzava li vaSe vozilo linearnu regulaciju struje prilikom koriStenja dinamickih balansirajucih stanica za
punjenje.

Dobavlja¢/Distributer

Sunnysoft d.o.o.
Kovanecka 2390/1a

190 00 Prag 9
Ceska
www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft sro, distributer
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1. Safety

Please make sure you have fully read and understood the instructions in this manual before
you start installing or using the product. If you fail to follow the instructions from this
manual you can put persons, surroundings, the environment and the product at risk. Store
this manual in an accessible place for future reference.

Always comply with the information, such as labels and the nameplate attached directly to
the product and keep the information in a legible condition.Always comply with any
applicable laws and regulations that have not been accounted for in this manual.

Security Warning

ATTENTION
Non-compliance with the operating instructions can cause serious consequences.

Manufacturer does not assume any liability for damage caused by disregarding operating
instructions or other warnings marked on the device.

High voltage can cause fire hazards! Never use the device if the housing is damaged or opened!
This product is not suitable for people with limited mobility, sensory or psychological
disabilities, and those who lack use experience or a certain degree of knowledge.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS WARNING!

A This product should only be installed, repaired or maintained by authorized electricians
and in accordance with national guidelines for electrical installations. All applicable local,
regional and national regulations for electrical installations must be respected.

ARegularly check if the charger has visible damage.Do not use a damaged product.

AMake sure that all safety facilities and connections are available, properly installed and
undamaged at all times and are tested regularly to ensure they can operate normally.

A Make sure that the input voltage, frequency, circuit breakers and other conditions of the
device meet the specifications before the device is powered on. It's important to observe
the maximum permissible charging current of the connection.

ABefore powering on the device, please confirm that the device is properly grounded to
avoid unnecessary accidents. If a grounded fault occurs, it is assumed that the cable
carries voltage. Please make sure there is no high-voltage power in the system before
inspecting the device.

APlease insulate the unnecessarily exposed metal parts of all tools to prevent them from
touching the metal frame, which may cause short circult.

ATo ensure the service life and stable operation of the charging station, the operating
environment should be kept as clean as possible with a relatively stable temperature and
humidity. The charging station must not be used in flammable environment or
environments with volatile gas.

ADo not use the charger when the inside of the charging plug is wet.
A Do not modify, retrofit, or change any part by yourself under any circumstances.

APlease do not use this product as a toy. Please take good care of children to ensure that
they will not play with this device as a toy nor put fingers into the charging connector
when the power plug is still connected.

AThe circuit to which the charger is to be connected must be equipped with a residual
current circuit breaker.

NOTE

Please do not use it for other purposes except electric car charging. Do not try to
disassemble the device by yourself under any circumstances. Otherwise, the internal
precision parts may be damaged, and you will not be able to apply for after-sales service.

2. Introduction of Besen Load Balancing

® Household load balancing adopts the one-to-one wireless communication
connection between DLB System and charging stations with real-time data;

® The DLB System defaults as the master device, and the charging station defaults as the
slave device;

® Users can view the Total Current through the DLB System to know the current
consumption of household equipment;

® The user needs to set the current parameter MAINS of the DLB System;

® When the power consumption peaks, the charging station will reduce the charging
current, and when the power consumption is low, the charging station will increase the
charging current.

3. Description

This Charger is a Mode 3 charger for charging electric vehicles (EV) that complies with the
IEC61851 standard.

This Charger is equipped with several features to optimise power consumption and

charging performance.

Dynamic Load Balancing
® The load balancing system consists of DLB System and charging stations;

® One-to-one wireless communication between DLB System and charging stations;
® DLB System shell is suitable for standard rail installation;

® The load balancing system collects the current consumption of household appliances
and adjusts the current of the charging station to rise or fall;

® The DLB System supports current collection from a three -circuit busbar;

® System parameters and status can be configured through the OLED display and buttons
of the DLB System.

3.1 Charging station Component

COMPONENTS IN THE BOX
(MODE C - With cable)

COMPONENTS IN THE BOX
(MODE A - With socket)

PLATE STATION REFERENCE
PLATE STATION REFERENCE PAPER

PAPER

Ty
=] ALLEN KEY
HOOK E
I g B et ( O
! TOOLSNEEDED ! \—
, ! FOR INSTALLATION |
! TOOLSNEEDED !
| FORINSTALLATION |
30MIM PLASTIC BOLTS
(FOR PLATE AND HOOK) 30MM PLASTIC BOLTS  SHIM SCREWS
(FOR PLATE AND HOOK)
Ix10
=10 o x4
30MM SCREWS HAMMER
(FOR PLATE AND HOOK)
ﬂ X 1 0 30MM SCREWS 95MM SCREWS ~ 30MM METAL BOLTS %
(FOR PLATE AND HOOK)
SCREWDRIVER
[ x10 x4 [ x4 /

3.2 DLB System Component

4 N

©O®

- /

DLB System (host) Antenna Open Type Current Transformer DLB System Power Cord
X1 X1 x1 (for single phase) X1

x3 (for three phase)

4. Technical Data

4.1 CHARGING STATION DATA

Mode C

Phase Mode: Single / Three Phase

Mode A

Phase Mode: Single / Three Phase

Installation Method: Wall/Stand

Installation Method: Wall/Stand

Mode C (with cable)
Certificate: CE

Mode A ( with socket)
Certificate: CE

IP Rating: IP66

IP Rating: IP66

Rated Voltage: 230V-400VAC+10% 50Hz+10%

Rated Voltage: 230V-400VAC+10% 50Hz+10%

Rated Current: 16/32A

Rated Current: 16/32A

Maximum Power: 3.84/7.68/11/22kW

Maximum Power: 3.84/7.68/11/22kW

Operating Temperature:-25°C~40°C

Operating Temperature:-25°C~40°C

Enclosure Material: ABS + PC alloy

Enclosure Material: ABS + PC alloy

Start Mode: Button(default) /

Start Mode: Button(default) /

RFID(optional) /
APP via Bluetooth (Optional)

RFID(optional) /
APP via Bluetooth (Optional)

4.2 DLB system Data

DLB System power supply: input 85-264V AC 50/60Hz ;

Current transformer: detection range 0~100A, accuracy 2.0 % ;

Wireless frequency: 863MHZz/928MHz ;

Housing dimensions: 96 * 96 * 39mm

Working temperature: -25°C ~ +50°C .

5. Transportation&Storage

5.1 Transport

Transport the product in the original packaging, or suitable replacement packaging that
provides adequate protection from vibrations, bumps, moisture, dust, and debris.

Be careful not to drop the product and prevent it from moving or bumping into objects

while transporting.Excessive vibrations could loosen wire connections and cause the
product to malfunction.

5.2 Storage
Always disconnect the product from the power supply when storing the product.

Store the product in environmental conditions within the limits stated in chapter 3
this manual.

Store the product in the original packaging or a suitable replacement packaging to protect
the product from moisture, dust, and debris.

Do not store anything on top of the product.

6. Installation

6.1 Charging Station Installation
(MODE C - With cable)

@ — N @ @ri:;\

Hammer the . I Ty
| ~3 30mm plastic bolts "~ Ny .
Reference paper i ~

‘ i P = 3 ’l

Drill the holes

Place the station
onto the plate

Fix the plate with
30mm screws

Take down the
reference paper

o~
@ Remove the protective film and then

installation is completed

TN [T

i ﬁ ﬁ iﬁ Fix the hook with /
four plastic bolts

Connect each
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&

(MODE C - With socket)

@ [ @r:::\\
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6.2 Load Balancing System Installation

Wiring Instructions (The diagram below illustrates a three-phase device.)

® The DLB System is installed in the distribution box, and the antenna should be installed
outside the distribution box;

® The charging station is installed under the same incoming cable as the household
appliance;

® The current transformer is installed at the front end of the input busbar cables, enabling
accurate measurement of the current consumption of all electrical devices;

® The incoming cable of the charging station is connected to the corresponding L, N, PE
interface according to the labels;

® Charging stations need to be protected by circuit breakers and residual current circuit
breakers;

® Note: For three-phase setups, the DLB box detects the phase with the highest
current load (L1, L2, or L3) in the household.

® For example, if the mains is set to be 96A in total, namely 32A per phase, and that
L1is currently drawing 22A, making it the phase with the highest load, the
remaining maximum capacity allocated to the charging station will be 10A per phase.

® Consequently, the charging station will charge at a maximum current of
approximately 10A.

7. Load Balancing Configuration

® The wireless DLB System supports OLED display, and the screen displays current data
and balance status;

® There are three setting buttons below the OLED display, which are used for all parame-
ter settings of load balancing and interface navigation;

® | eft button: qused to switch interface or busbar current reduction setting;

® Right button: pused to switch interface or busbar current increase setting;

® Middle button: @used in the setting menu bar to select or confirm the setting;

Note: The recommended MAINS value for the DLB system is 80% of the rated current of the

bus breaker. For a three-phase system, the MAINS parameter is calculated as the total
current of L1+ L2 + L3.

Example: If the customer's three-phase incoming total rated current is 32A per phase,
the MAINS value is calculated as: MAINS = 32A*80%+32A*80%+32A*80%=76A.

8. Menu Navigation

® Status displays Total Current: The transformer detects the current and displays the total
current consumed by all household appliances in real time;

® Status displays Available Current: According to the MAINS parameter setting, the
remaining current that the busbar cable can carry is displayed;

® Status displays (¢ : WiFi has been connected;

® Status displays ((?)): WiFiis not connected;

® Parameter setting MAINS: set the maximum carrying current of the mains busbar, the
default current is 100A;

® Parameter setting SLAVE: the charging station of the slave machine, scan the device
number of the currently connected slave machine, and the default network does not
need to be set;

® Parameter setting Bluetooth: DLB System Bluetooth name, APP connection to cancel
the network and restore factory settings, no need to set.

9. Introduction to Load Balancing Interface Display

(tp)

Total Current
DLB System 1.0

0.00A

total current interface

startup screen

Available Current
0.00A

available current interface

SLAVE

8888888888888888

Set Mains Bus Current Interface

Bluetooth
=AVASI=(0]e]0]0)

Slave Address Interface

ENIEE +

Bluetooth Name Interface

10. DLB System Indicator Status

Stat G G G
atus (blue) (green) (red)
DLB System Flashi
sends data ashing off off
DLB System .
receives data off Flashing off
Offline off off Flashing
Not networked off off Stays on

11. Introduction to the Interface Display of Load
Balancing Charging Stations

1 3
DLB System \ m 7

(&) 100A 0.0kWh 8
® 50A 00:00:06
@ 220v 9
A 11.0kW

2 . . 30.0A 10

33— ey — Ar 6.6kW 11

4 . 12

5 Y Rated 30A 8888888888888888 32.2°C 13

1. Set busbar current, busbar usage current, busbar 7. Wireless networking status.

usage power, busbar usage percentage. 8. Charging amount, charging time.

2. Residential usage current. 9. Charging status.

3. Residential usage power. 10. Charging current.

4. Residential usage percentage. 11. Charging power

5. Charging station’s rated current.
6. Charger ID.

12. Charging percentage.

13. Working temperature.

DLB System DLB System ) )

Waiting car signal

, 100A ||
@ o0 A
@ 220v
A 0.0kw

—=-

Connect the Vehicle
Lr— / N )
@ oo | 0.0A i :F

A 0.0kW A 0.0kW .

[—N

. 0.0A |
A 0.0kW

0% 0%

0% 0% 0%

Rated 30A 8888888888888888 32.2°C Rated 30A 8888888888888888 32.2°C

Connecting to the vehicle interface Waiting for car signal interface

DLB System —— n
0.0kWh
00:00:06

DLB System

. 20.0A |

A 4.4kW

0
20% 20%) 0%

Rated 30A 8888888888888888 32.2°C Rated 30A 8888888888888888 32.2°C

Charging interface Charging completed interface

DLB System

Emergency stop

. 20.0A |

A 4.4kwW

20%

20%)

Rated 30A 8888888888888888 32.2°C

Fault reporting interface

For serious faults, the system cannot recover automatically. In order to remind the user
that this fault has occurred, the system will automatically count down for 10 seconds to
restart after the user disconnects the charging gun.

Special Scenarios

Uncontrolled vehicles: some vehicles cannot cooperate with charging stations for dynamic
balance adjustment. These vehicles typically only have a few gears for current regulation,
such as 6A, 8A, 16A, and don't support adjustments for dynamic balance during charging.

Therefore, it's essential to verify whether your vehicle supports linear current regulation
when using dynamic balance charging stations.





